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	 SE DÉPLACER EN HAUTE MAURIENNE VANOISE

	 Plan du réseau transport Haute Maurienne Vanoise

	 Informations générales General information
	
	 LIGNES HAUTE MAURIENNE VANOISE

	 Navette interne Aussois

	 Aussois <> Val Cenis Sardières

	 Val Cenis Bramans <> Val d’Ambin

	 Val Cenis Bramans <> Val Cenis Sollières <> Val Cenis Termignon

	 Val Cenis Termignon <> Val Cenis Lanslebourg <> Val Cenis Lanslevillard

	 Val Cenis Lanslebourg <> Val Cenis Lanslevillard

	 Petit Train Val Cenis Termignon <> Val Cenis Sollières

	 Navette interne Bonneval sur Arc

	 Bessans <> Bonneval sur Arc

	 Aussois <> Le Bourget <> Avrieux <> Villarodin <> La Norma

	
	 LIGNES RÉGIONALES

	 Tarifs Prices
S50 	 Modane <> Valfréjus
S51 	 Modane <> La Norma
S52 	 Modane <> Aussois <> Val Cenis Lanslebourg
S53 	 Modane <> Val cenis <> Bessans <> Bonneval sur Arc
	

	 Autres moyens pour se déplacer
	 Other ways to get around

	 VENIR ET PARTIR DE HAUTE MAURIENNE VANOISE
L902

	 LIGNE 902  Modane - Bardonecchia

En Haute Maurienne Vanoise, où que j’aille... j’y vais en bus !
In the Haute Maurienne Vanoise, wherever I go... I go by bus!

Nous mettons à votre service des lignes de trans-
port en commun, pour vous permettre de vous 
déplacer sur l’ensemble de notre beau territoire. 
Toutes les informations nécessaires pour un séjour 
agréable sont compilées dans ce guide.

Vous trouverez aussi toutes ces informations sur le 
site web www.haute-maurienne-vanoise.com

We provide you with public transport services so 
you can explore all of our beautiful region. 

For more information please go to:
www.haute-maurienne-vanoise.com
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CE SOMMAIRE EST INTERACTIF,
VOUS POUVEZ CLIQUER SUR SON CONTENU.
THIS TABLE OF CONTENTS IS INTERACTIVE,
SO YOU WILL BE ABLE TO CLICK ON VARIOUS ITEMS.

www.haute-maurienne-vanoise.com
www.haute-maurienne-vanoise.com
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SE DÉPLACER
EN HAUTE MAURIENNE VANOISE

GETTING AROUND
THE HAUTE MAURIENNE VANOISE
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Réseau de transport
en Haute Maurienne Vanoise
Haute Maurienne Vanoise Transportation Network
HIVER WINTER 25–26

CORRESPONDANCES CONNECTIONS
Les lignes ne sont pas automatiquement en correspondance. Pour plus d’informations se reporter aux grilles horaires.
Check the timetables. Connections are not synchronized and the lines do not offer the same frequency.

LIGNE 902
Modane - Bardonecchia
Accès payant Fee for serviceL902

Navette Shuttle
Val Cenis Bramans
- Val d’Ambin

Navette Shuttle
Aussois
- Val Cenis Sardières

Navette interne
In Town Shuttle
Aussois

Navette Shuttle
Val Cenis Bramans
- Val Cenis Sollières
- Val Cenis Termignon

Navette Shuttle
Val Cenis Termignon
- Val Cenis Lanslevillard

Navette Shuttle
Val Cenis Lanslebourg
- Val Cenis Lanslevillard

Petit Train Little Tourist Train
Val Cenis Termignon
- Val Cenis Sollières

Navette Shuttle
Bessans
- Bonneval sur Arc

Navette interne
In Town Shuttle
Bonneval sur Arc

Navette Shuttle
Aussois - La Norma
Accès payant Fee for service

Modane - La Norma
Accès payant Fee for service

Modane - Valfréjus
Accès payant Fee for service

S52

S53

Modane - Aussois
- Val Cenis Lanslebourg
Accès payant Fee for service

Modane - Bonneval sur Arc
Accès payant Fee for service

S50

S51

Ces services de transport sont mis en place 
par la Région Auvergne-Rhône-Alpes et les 
communes de Haute Maurienne Vanoise, 
en partenariat avec la Communauté de 
communes Haute Maurienne Vanoise

Informations Office
de Tourisme Haute
Maurienne Vanoise :
Haute Maurienne Vanoise
Tourism Off ice:
04 79 05 99 06
haute-maurienne-vanoise.com

Centrale d’appel
La Région vous transporte :
Regional Call Center:
04 8000 7000
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INFORMATIONS GÉNÉRALES ET RÈGLEMENT
INFORMATION AND REGULATIONS

COMMENT LIRE
LE GUIDE MOBILITÉ

Le Guide est organisé Ligne par Ligne.
Les horaires peuvent changer en fonction des pé-
riodes. Soyez attentifs !

Le symbole « - » indique que l’arrêt n’est pas desservi.
Pensez à utiliser les signets pour fluidifier votre 
navigation dans le guide.

KEYS TO UNDERSTANDING 
THE TRANSPORTATION GUIDE

The Guide is organized Line by Line.
Schedules may change according to the different 
periods. Read carefully!

The “ - “ symbol indicates that the stop is not served.
Try using the bookmarks to navigate the guide 
more easily.

ENSEMBLE, POUR
SE LA ROULER DOUCE…
Vous êtes en montagne. En cas de conditions de 
circulation difficiles, les lignes peuvent prendre du 
retard. Nous faisons tout ce qui est en notre pou-
voir pour vous assurer le meilleur service possible, 
mais nous comptons aussi sur votre coopération !

•	 Pour améliorer la fluidité du trafic, préparez votre
 	 monnaie ou votre justificatif avant de monter

•	 Présentez-vous à l’arrêt 10 minutes avant
	 l’horaire indiqué

•	 Usagers soyez vigilants :
	 le retour en fin de journée est souvent très prisé

LET’S WORK TOGETHER
TO GET AROUND EASIER...
You’re in the mountains. In the event of difficult 
travel conditions, services may be delayed. We do 
our utmost to provide you with the best possible 
service but we also rely on your cooperation!

• 	 To help services flow easily, please get your 	
	 money or ticket ready before boarding

• 	 Be at the stop 10 minutes before the stated time

• 	 Passengers, please note that return trips are 
	 often very popular

SE RENDRE DE LA GARE 
FERROVIAIRE À VOTRE 
STATION

Depuis ou vers la gare SNCF de Modane, des 
solutions de transport sont mises en place par 
la région Auvergne-Rhône-Alpes. Vous trouverez 
toutes les modalités d’accès à ces lignes sur cars-
region-savoie.fr ou au 04 8000 7000. Voir aussi 
page 27 du guide.

Attention les samedis de fort trafic, réservation 
fortement conseillée pour les lignes S50, S51, 
S52 et S53 auprès de l’Office de Tourisme ou sur 
https://vente.cars-region-savoie.fr/reservation. 
L’accès au car est donné en priorité au titulaire 
d’une réservation, dans le cas contraire l’accès est 
possible selon places disponibles..

GO FROM THE SNCF
TRAIN STATION
TO YOUR RESORT

To go to or from the Modane SNCF train sta-
tion, transportation solutions are set up by the 
Auvergne-Rhône-Alpes region. You can find de-
tails about these services at cars-region-savoie.fr 
or by calling 04 8000 7000. More information is 
on page 27 of this guide.

Please note that on Saturdays when there are 
large numbers of passengers, reservations are 
strongly recommended for the S50, S51, S52 and 
S53 lines at the Tourist Office or on https://vente.
cars-region-savoie.fr/reservation. Priority board-
ing is given to those with a reservation, otherwise 
boarding is subject to availability.

http://cars-region-savoie.fr
http://cars-region-savoie.fr
cars-region-savoie.fr
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SERVICES SUR RÉSERVATION 

Attention, certains services sont sur réservation 
obligatoire la veille avant 12h et le vendredi avant 
12h pour le lundi. Un symbole  vous permettra 
de les identifier. Soyez attentifs ! 

BOOKABLE SERVICES

Please note that for some services, bookings 
must be made by 12 PM the previous day and be-
fore 12 PM on Friday for a booking on Monday. A 
symbol like  enables you to identify them. Read 
carefully!

SE DÉPLACER EN STATION

À La Norma, Aussois, Val Cenis, Bessans et 
Bonneval sur Arc, des navettes vous permettent de 
vous déplacer dans votre village/station et de vous 
rendre aux pieds des pistes : les lignes  à 

GETTING AROUND THE RESORT

Shuttle buses in La Norma, Aussois, Val Cenis, 
Bessans and Bonneval sur Arc enable you to get 
around your village/resort and reach the bottom 
of the slopes by taking lines  to 

CHAUSSURES DE SKI ALPIN
OU DE SNOWBOARD

 Attention : Les lignes S50, S51, S52 
et S53 ne sont pas accessibles avec les 
chaussures de ski alpin ou de snowboard 
aux pieds. Il vous est cependant possible 
de les mettre en soute avec vos skis et 
bâtons. Les chaussures de ski nordique 
aux pieds sont acceptées sur ces lignes.

Les autres lignes sont bien accessibles 
avec vos chaussures de ski alpin ou de 
snowboard aux pieds.

ALPINE SKI AND SNOWBOARD
BOOTS 

Please note that lines S50, S51, S52 and S53 are not 
accessible while wearing alpine ski or snowboard 
boots. It is however possible to put them in the 
storage compartment with your skis and poles. 
Nordic ski boots can be worn on these lines.

The lines between resorts are accessible with 
your alpine ski or snowboard boots on.

PERSONNES À MOBILITÉ
RÉDUITE

Les lignes S50, S51, S52 et S53 sont accessibles aux 
personnes à mobilité réduite, sur réservation.
Réservation obligatoire au 04 8000 7000.

PASSENGERS WITH REDUCED 
MOBILITY 

The S50, S51, S52 and S53 lines are accessible to 
people with reduced mobility, upon booking.
For reservations call +33 (0)4 8000 7000.

GROUPES
Les lignes de transport en commun sont limitées 
aux places assises dans les bus. A ce titre, les 
groupes constitués ne sont pas prioritaires.

GROUPS 
Public transportation lines are limited to the 
number of seats available on buses. As a result, 
groups do not have priority.
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ANIMAUX 
Sur les lignes de la région Auvergne-Rhône-Alpes 
S50, S51, S52 et S53, un titre de transport spéci-
fique doit être acheté pour votre animal de com-
pagnie transporté hors panier (se référer à cars-re-
gion-savoie.fr). Sur toutes les lignes, les chiens 
hors panier ou de + de 10 kg doivent impérative-
ment être muselés et tenus en laisse sous peine 
de se voir refuser l’accès au véhicule.

PETS 
On the Auvergne-Rhône-Alpes regional lines S50, 
S51, S52 and S53, a specific transport ticket must 
be purchased for your pet transported outside a 
carrier (please refer to cars-region-savoie.fr).
On all lines, dogs not in a carrier or weighing 
more than 10 kg must wear a muzzle and be 
kept on a leash or they will be refused access 
to the vehicle.

PRIVILÉGIEZ LE TRAIN ET 
PAYEZ VOTRE PROCHAIN 
FORFAIT VAL CENIS MOINS 
CHER ! 
En venant en train jusqu’à nous, vous contribuez 
à préserver nos montagnes… et ça mérite bien un 
geste. 🌿 Présentez vos justificatifs d’achat de bil-
let de train et recevez un avoir de 20 € sur votre 
prochain forfait de ski dans la station de Val Cenis. 
Plus d’informations ici :️
https://www.valcenis.com/votre-avoir-train-et-
ski-a-val-cenis/

TRAVEL BY TRAIN AND ENJOY 
REDUCED PRICES ON YOUR 
NEXT VAL CENIS SKI PASS! 
Coming to us by train helps to preserve our moun-
tains, and that deserves a reward. 🌿 Show us your 
train ticket receipts and receive a €20 credit to-
wards your next ski pass at the Val Cenis resort. 
Find out more here:
https://www.valcenis.com/votre-avoir-train-et-
ski-a-val-cenis/

ENFANTS
Les enfants de moins de 12 ans empruntant 
une ligne payante doivent être accompagnés et 
doivent disposer d’un titre de transport valide 
(ticket à l’unité ou pass mobilité). Pour des raisons 
de sécurité, les enfants ne peuvent pas rester dans 
les poussettes même si leur accès est gratuit.

CHILDREN 
Children under 12 must be accompanied by an 
adult and be in possession of a valid ticket (in-
dividual ticket or a mobility pass). For safety rea-
sons, children are not allowed to stay in push-
chairs while onboard, even if their access is free.

http://cars-region-savoie.fr
http://cars-region-savoie.fr
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LIGNES HAUTE MAURIENNE VANOISE
Haute Maurienne Vanoise lines

AUSSOIS
-

SARDIÈRES

VAL CENIS
BRAMANS

-
VAL D’AMBIN

VAL CENIS
BRAMANS

-
VAL CENIS

TERMIGNON

PETIT TRAIN
VAL CENIS

TERMIGNON
-

VAL CENIS
SOLLIÈRES

BESSANS
-

BONNEVAL
SUR ARC

INTERNE
BONNEVAL

SUR ARC

INTERNE
AUSSOIS

VAL CENIS
TERMIGNON

-
VAL CENIS

LANSLEBOURG
-

VAL CENIS
LANSLEVILLARD

CHAUSSURES DE SKI ALPIN,
NORDIQUE OU DE SNOWBOARD

ACCEPTÉES AUX PIEDS.
ALPINE OR NORDIC SKI BOOTS AND

SNOWBOARD BOOTS ARE ACCEPTED ON FEET.

VAL CENIS
LANSLEBOURG

-
VAL CENIS

LANSLEVILLARD

AUSSOIS 
-

LE BOURGET
-

AVRIEUX
-

VILLARODIN
-

LA NORMA
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GRATUIT FREE

*SAUF SAMEDI Except Saturday **UNIQUEMENT LE VENDREDI 16 JANVIER ONLY ON FRIDAY JANUARY 16

LA LIGNE EST ACCESSIBLE AUX PERSONNES
À MOBILITÉ RÉDUITE.
THE LINE IS ACCESSIBLE TO PEOPLE
WITH REDUCED MOBILITY.

CHIENS TENUS EN 
LAISSE ACCEPTÉS.
DOGS ON LEASH
ACCEPTED.

Navette interne
AUSSOIS

CHAUSSURES DE SKI ALPIN, NORDIQUE OU DE SNOWBOARDACCEPTÉES AUX PIEDS.
ALPINE OR NORDIC SKI BOOTS AND SNOWBOARD BOOTS ARE ACCEPTED ON FEET.

TOUS LES JOURS
DU SAMEDI 13 DÉCEMBRE AU VENDREDI 19 DÉCEMBRE
DU LUNDI 5 JANVIER AU VENDREDI 6 FÉVRIER 2026
ET DU LUNDI 9 MARS AU SAMEDI 11 AVRIL 2026
From Saturday 13 December to Friday 19 December
From Monday 5 January to Friday 6 February 2026
and from Monday 9 March to Saturday 11 April 2026
Sens Montant :
Tompaz > Maison d’Aussois

Sens Descendant :
Maison d’Aussois > Tompaz
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7:58 8:00 8:03 8:03 8:05 8:07 8:10 8:15 8:18 8:20 8:22 - 8:24 8:25

8:25 8:27 8:30 8:30 8:32 8:34 8:37 8:42 8:45 8:47 8:49 - 8:51 8:52

8:52 8:54 8:57 8:57 8:59 9:01 9:04 9:09 9:12 9:14 9:16 - 9:18 9:19

9:19 9:21 9:24 9:24 9:26 9:28 9:31 9:36 9:39 9:41 9:43 - 9:45 9:46

9:46 9:48 9:51 9:51 9:53 9:55 9:58 10:03 10:15 10:18 10:20 10:22 10:25 10:27 10:28

10:28 10:30 10:33 10:33 10:35 10:37 10:40 10:45 10:48 10:50 10:52 10:55 10:57 10:58

10:58 11:00 11:03 11:03 11:05 11:07 11:10 11:15 11:18 11:20 11:22 11:25 11:27 11:28

11:28 11:30 11:33 11:33 11:35 11:37 11:40 11:45 11:48 11:50 11:52 11:55 11:57 11:58

11:58 12:00 12:03 12:03 12:05 12:07 12:10 12:15 12:18 12:20 12:22 12:25 12:27 12:28

13:30* 13:32* 13:35* 13:35* 13:37* 13:39* 13:42* 13:47* 13:50* 13:52* 13:54* 13:57* 13:59* 14:00*

14:00 14:02 14:05 14:05 14:07 14:09 14:12 14:17 14:20 14:22 14:24 14:27 14:29 14:30

14:30 14:32 14:35 14:35 14:37 14:39 14:42 14:47 14:50 14:52 14:54 14:57 14:59 15:00

15:00 15:02 15:05 15:05 15:07 15:09 15:12 15:17 15:35 15:38 15:40 15:42 15:45 15:47 15:48

15:48 15:50 15:53 15:53 15:55 15:57 16:00 16:05 16:08 16:10 16:12 16:15 16:17 16:18

16:18 16:20 16:23 16:23 16:25 16:27 16:30 16:35 16:38 16:40 16:42 16:45 16:47 16:48

16:48 16:50 16:53 16:53 16:55 16:57 17:00 17:05 17:08 17:10 17:12 17:15 17:17 17:18

17:18** 17:20** 17:23** 17:23** 17:25** 17:27** 17:30** 17:35** 17:38** 17:40** 17:42** 17:45** 17:47** 17:48**

17:48** 17:50** 17:53** 17:53** 17:55** 17:57** 18:00** 18:05** 18:30** 18:33** 18:35** 18:37** 18:40** 18:42** 18:43**

18:43** 18:45** 18:48** 18:48** 18:50** 18:52** 18:55** 19:00** 19:03** 19:05** 19:07** 19:10** 19:12** 19:13**
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GRATUIT FREE

*SAUF SAMEDI Except Saturday **UNIQUEMENT LES 24 ET 31 DECEMBRE ONLY ON DECEMBER 24 AND 31

LA LIGNE EST ACCESSIBLE AUX PERSONNES
À MOBILITÉ RÉDUITE.
THE LINE IS ACCESSIBLE TO PEOPLE
WITH REDUCED MOBILITY.

CHIENS TENUS EN 
LAISSE ACCEPTÉS.
DOGS ON LEASH
ACCEPTED.

Navette interne
AUSSOIS

CHAUSSURES DE SKI ALPIN, NORDIQUE OU DE SNOWBOARDACCEPTÉES AUX PIEDS.
ALPINE OR NORDIC SKI BOOTS AND SNOWBOARD BOOTS ARE ACCEPTED ON FEET.

VACANCES DE NOËL
TOUS LES JOURS
DU SAMEDI 20 DÉCEMBRE
AU DIMANCHE 4 JANVIER 2026
CHRISTMAS HOLIDAYS Every day Saturday 20 December  > Sunday 4 January

Sens Montant :
Tompaz > Maison d’Aussois

Sens Descendant :
Maison d’Aussois > Tompaz
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7:58 8:00 8:03 8:03 8:05 8:07 8:10 8:15 8:18 8:20 8:22 - 8:24 8:25

8:25 8:27 8:30 8:30 8:32 8:34 8:37 8:42 8:45 8:47 8:49 - 8:51 8:52

8:52 8:54 8:57 8:57 8:59 9:01 9:04 9:09 9:12 9:14 9:16 - 9:18 9:19

9:19 9:21 9:24 9:24 9:26 9:28 9:31 9:36 9:39 9:41 9:43 - 9:45 9:46

9:46 9:48 9:51 9:51 9:53 9:55 9:58 10:03 10:15 10:18 10:20 10:22 10:25 10:27 10:28

10:28 10:30 10:33 10:33 10:35 10:37 10:40 10:45 10:48 10:50 10:52 10:55 10:57 10:58

10:58 11:00 11:03 11:03 11:05 11:07 11:10 11:15 11:18 11:20 11:22 11:25 11:27 11:28

11:28 11:30 11:33 11:33 11:35 11:37 11:40 11:45 11:48 11:50 11:52 11:55 11:57 11:58

11:58 12:00 12:03 12:03 12:05 12:07 12:10 12:15 12:18 12:20 12:22 12:25 12:27 12:28

12:28* 12:30* 12:33* 12:33* 12:35* 12:37* 12:40* 12:45* 12:48* 12:50* 12:52* 12:55* 12:57* 12:58*

12:58* 13:00* 13:03* 13:03* 13:05* 13:07* 13:10* 13:15* 13:18* 13:20* 13:22* 13:25* 13:27* 13:28*

13:28* 13:30* 13:33* 13:33* 13:35* 13:37* 13:40* 13:45* 13:48* 13:50* 13:52* 13:55* 13:57* 13:58*

13:58 14:00 14:03 14:03 14:05 14:07 14:10 14:15 14:18 14:20 14:22 14:25 14:27 14:28

14:28 14:30 14:33 14:33 14:35 14:37 14:40 14:45 14:48 14:50 14:52 14:55 14:57 14:58

14:58 15:00 15:03 15:03 15:05 15:07 15:10 15:15 15:30 15:33 15:35 15:37 15:40 15:42 15:43

15:43 15:45 15:48 15:48 15:50 15:52 15:55 16:00 16:03 16:05 16:07 16:10 16:12 16:13

16:13 16:15 16:18 16:18 16:20 16:22 16:25 16:30 16:33 16:35 16:37 16:40 16:42 16:43

16:43 16:45 16:48 16:48 16:50 16:52 16:55 17:00 17:03 17:05 17:07 17:10 17:12 17:13

17:13 17:15 17:18 17:18 17:20 17:22 17:25 17:30 17:33 17:35 17:37 17:40 17:42 17:43

17:43* 17:45* 17:48* 17:48* 17:50* 17:52* 17:55* 18:00* 18:03* 18:05* 18:07* 18:10* 18:12* 18:13*

18:13** 18:15** 18:18** 18:18** 18:20** 18:22** 18:25** 18:30** 18:45** 18:48** 18:50** 18:52** 18:55** 18:57** 18:58**

18:58** 19:00** 19:03** 19:03** 19:05** 19:07** 19:10** 19:15** 19:18** 19:20** 19:22** 19:25** 19:27** 19:28**
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GRATUIT FREE

*SAUF SAMEDI Except Saturday **UNIQUEMENT LE JEUDI 12/02, 19/02 et 05/03
ONLY ON THURSDAY 12/02, 19/02 and 05/03

LA LIGNE EST ACCESSIBLE AUX PERSONNES
À MOBILITÉ RÉDUITE.
THE LINE IS ACCESSIBLE TO PEOPLE
WITH REDUCED MOBILITY.

CHIENS TENUS EN 
LAISSE ACCEPTÉS.
DOGS ON A LEASH 
ARE PERMITTED.

Navette interne
AUSSOIS

CHAUSSURES DE SKI ALPIN, NORDIQUE OU DE SNOWBOARD ACCEPTÉES AUX PIEDS.
ALPINE OR NORDIC SKI BOOTS AND SNOWBOARD BOOTS ARE ACCEPTED ON FEET.

VACANCES DE FÉVRIER
TOUS LES JOURS
DU SAMEDI 7 FÉVRIER
AU SAMEDI 7 MARS 2026
FEBRUARY HOLIDAYS Every day Saturday 7  February > Saturday 7 March

Sens Montant :
Tompaz > Maison d’Aussois

Sens Descendant :
Maison d’Aussois > Tompaz
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7:58 8:00 8:03 8:03 8:05 8:07 8:10 8:15 8:18 8:20 8:22 - 8:24 8:25

8:25 8:27 8:30 8:30 8:32 8:34 8:37 8:42 8:45 8:47 8:49 - 8:51 8:52

8:52 8:54 8:57 8:57 8:59 9:01 9:04 9:09 9:12 9:14 9:16 - 9:18 9:19

9:19 9:21 9:24 9:24 9:26 9:28 9:31 9:36 9:39 9:41 9:43 - 9:45 9:46

9:46 9:48 9:51 9:51 9:53 9:55 9:58 10:03 10:15 10:18 10:20 10:22 10:25 10:27 10:28

10:28 10:30 10:33 10:33 10:35 10:37 10:40 10:45 10:48 10:50 10:52 10:55 10:57 10:58

10:58 11:00 11:03 11:03 11:05 11:07 11:10 11:15 11:18 11:20 11:22 11:25 11:27 11:28

11:28 11:30 11:33 11:33 11:35 11:37 11:40 11:45 11:48 11:50 11:52 11:55 11:57 11:58

11:58 12:00 12:03 12:03 12:05 12:07 12:10 12:15 12:18 12:20 12:22 12:25 12:27 12:28

12:28* 12:30* 12:33* 12:33* 12:35* 12:37* 12:40* 12:45* 12:48* 12:50* 12:52* 12:55* 12:57* 12:58*

12:58* 13:00* 13:03* 13:03* 13:05* 13:07* 13:10* 13:15* 13:18* 13:20* 13:22* 13:25* 13:27* 13:28*

13:28* 13:30* 13:33* 13:33* 13:35* 13:37* 13:40* 13:45* 13:48* 13:50* 13:52* 13:55* 13:57* 13:58*

13:58 14:00 14:03 14:03 14:05 14:07 14:10 14:15 14:18 14:20 14:22 14:25 14:27 14:28

14:28 14:30 14:33 14:33 14:35 14:37 14:40 14:45 14:48 14:50 14:52 14:55 14:57 14:58

14:58 15:00 15:03 15:03 15:05 15:07 15:10 15:15 15:30 15:33 15:35 15:37 15:40 15:42 15:43

15:43 15:45 15:48 15:48 15:50 15:52 15:55 16:00 16:03 16:05 16:07 16:10 16:12 16:13

16:13 16:15 16:18 16:18 16:20 16:22 16:25 16:30 16:33 16:35 16:37 16:40 16:42 16:43

16:43 16:45 16:48 16:48 16:50 16:52 16:55 17:00 17:03 17:05 17:07 17:10 17:12 17:13

17:13 17:15 17:18 17:18 17:20 17:22 17:25 17:30 17:33 17:35 17:37 17:40 17:42 17:43

17:43* 17:45* 17:48* 17:48* 17:50* 17:52* 17:55* 18:00* 18:03* 18:05* 18:07* 18:10* 18:12* 18:13*

18:13** 18:15** 18:18** 18:18** 18:20** 18:22** 18:25** 18:30** 18:33** 18:35** 18:37** 18:40** 18:42** 18:43**
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AUSSOIS <> VAL CENIS SARDIÈRES

TOUS LES JOURS SAUF LE SAMEDI
DU DIMANCHE 21 DÉCEMBRE 2025
JUSQU’À LA FERMETURE DU DOMAINE NORDIQUE DE SARDIÈRES

Every day except Saturday
Sunday 21 December 2025 until the closure of the Sardières Nordic area

GRATUIT FREE

Maison 
d’Aussois

Plan
Champ

Plan
de la Croix Sardières Plan

de la Croix
Plan

Champ
Maison 

d’Aussois

9:20 9:22 9:24 9:34 9:44 9:46 9:48

11:30 11:32 11:34 11:44 11:54 11:56 11:58

13:45 13:47 13:49 13:59 14:09 14:11 14:13

16:20 16:22 16:24 16:34 16:44 16:46 16:48
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CHAUSSURES DE SKI ALPIN, NORDIQUE OU DE SNOWBOARD ACCEPTÉES AUX PIEDS.
ALPINE OR NORDIC SKI BOOTS AND SNOWBOARD BOOTS ARE ACCEPTED ON FEET.

LA LIGNE N’EST PAS ACCESSIBLE
AUX PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE.
THE LINE IS NOT ACCESSIBLE TO PEOPLE
WITH REDUCED MOBILITY.

CHIENS INTERDITS.
DOGS ARE NOT ALLOWED

Navette pouvant être annulée en cas de fortes chutes de neige.
Shuttle may be cancelled in case of heavy snowfall.

Horaires susceptibles d’être modifiés en cours de saison.
Schedules may be modified over the course of the season.

Aussois < > Val Cenis Sardières
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	 BRAMANS
•	 Rond-point Grands Prés 
•	 Parking Mairie / OT
•	 Val d’Ambin 

Val d’Ambin > Val Cenis Bramans 

Val Cenis Bramans > Val d’Ambin

VAL D'AMBIN  9:45 10:25 11:05 11:45 13:25 14:25 15:25 16:25

BRAMANS Parking Mairie - OT 10:05 10:45 11:25 12:05 13:45 14:45 15:45 16:45

BRAMANS Rond-point Grands Prés 10:05 10:45 11:25 12:05 13:45 14:45 15:45 16:45

BRAMANS Rond-point Grands Prés 9:25 10:05 10:45 11:25 13:05 14:05 15:05 16:05

BRAMANS Parking Mairie - OT 9:25 10:05 10:45 11:25 13:05 14:05 15:05 16:05

VAL D’AMBIN  9:45 10:25 11:05 11:45 13:25 14:25 15:25 16:25

• 	du dimanche 21/12 au dimanche 04/01
	 tous les jours sauf les lundis

• 	du mercredi 07/01 au vendredi 06/02
	 tous les jours sauf les lundis et mardis

• 	du samedi 07/02 au vendredi 06/03
	 tous les jours sauf les lundis

• 	du samedi 07/03 au dimanche 15/03
	 tous les jours sauf les lundis et mardis

• 	from Sunday 21/12 to Sunday 04/01
	 every day except Mondays

• from Wednesday 07/01 to Friday 06/02
	 every day except Mondays and Tuesdays

• 	from Saturday 07/02 to Friday 06/03
	 every day except Mondays

•	 from Saturday 07/03 to Sunday 15/03
	 every day except Mondays and Tuesdays

GRATUIT FREE

VAL CENIS BRAMANS
<> VAL D’AMBIN

DU DIMANCHE 21 DÉCEMBRE > DIMANCHE 15 MARS
Sunday 21 December > Sunday 15 March

CHAUSSURES DE SKI ALPIN, NORDIQUE OU DE SNOWBOARD ACCEPTÉES AUX PIEDS.
ALPINE OR NORDIC SKI BOOTS AND SNOWBOARD BOOTS ARE ACCEPTED ON FEET.

8:35 16:25 16:45

Lanslevillard LanslevillardLanslebourg LanslebourgTermignon

correspondance
transfer

correspondance
transfer

TermignonVal
d’Ambin

Val
d’Ambin

BramansSollières SollièresBramans

8:40 17:059:05 17:1510:059:259:12 16:58 17:35

Vous voulez passer la journée au Val d'Ambin
depuis Val Cenis Lanslebourg, Lanslevillard ou Termignon ? C'est possible certains jours :

Would you like to spend the day in Val d’Ambin and you’re coming
from Val Cenis Lanslebourg, Lanslevillard or Termignon? It’s possible some days:

Attention en cas de conditions de circulation difficile, la 
navette du Val d’Ambin peut être annulée. Renseigne-
ments à l’Office de Tourisme.
Be aware that in case of difficult traffic conditions, the 
shuttle Val d’Ambin may be cancelled. Information is 
available at the Tourist Office.

Vous restez dans le même véhicule de Termignon au Val d'Ambin.
You stay on the same vehicle from Termignon to Val d’Ambin.

Suivez votre bus 
en temps réel
Track your bus
in real time

Téléchargez Zenbus
Download Zenbus

S53 S53 S53

https://zenbus.net/publicapp/valcenis
https://zenbus.net/publicapp/valcenis
https://zenbus.net/publicapp/valcenis
https://zenbus.net/poll/redirect/webapp
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VAL CENIS BRAMANS
<> VAL CENIS SOLLIÈRES
<> VAL CENIS TERMIGNON

	 BRAMANS
• 	 Rond-point Grands Prés 
• 	 Les Glières
• 	 Le Petit Paris
• 	 Lenfrey
	 SOLLIÈRES
• 	 Les Favières
	 TERMIGNON
• 	 Maison de la Vanoise / Mairie 
• 	 Parking Pied de Pistes  

DU DIMANCHE 21 DÉCEMBRE > DIMANCHE 15 MARS 2026
Sunday 21 December > Sunday 15 March 2026

*En cas d’affluence, rotations complémentaires
pour les usagers. Inscription directement auprès 
du conducteur.

*In case of high demand, additional trips
available for passengers. Please register directly 
with the driver.

GRATUIT FREE

Certains horaires sont en correspondance avec la ligne  pour rejoindre
le domaine du Val d’Ambin et la ligne  pour rejoindre Val Cenis Lanslebourg et Lanslevillard.
Some services connect with line B1 to reach the Val d’Ambin ski area, and with line C1 to reach

Val Cenis Lanslebourg and Lanslevillard.

Val Cenis Bramans
> Val Cenis Sollières
> Val Cenis Termignon

 Tous les jours Every day
du 21/12 au 02/01,

et du 07/02 au 06/03

Véhicule 30 places
(8 le lundi)*

Tous les jours sauf samedis 
Every day except Saturdays

du 21/12 au 02/01,
et du 07/02 au 06/03

Véhicule 8 places*

 Tous les jours Every day
du 21/12 au 02/01,

et du 07/02 au 06/03

Véhicule 30 places
(8 le lundi)*

Tous les jours sauf lundi et mardi
Every day except Monday

and Tuesday
 du 03/01 au 06/02

et du 07/03 au 15/03

Tous les jours sauf lundi et mardi
Every day except Monday

and Tuesday
 du 03/01 au 06/02

et du 07/03 au 15/03

BRAMANS
Rond-point Grands Prés 8:40 9:40 14:00 16:00 16:45

BRAMANS
Les Glières - Le Petit Paris - Lenfrey 8:45 9:45 14:05 16:05 16:50

SOLLIÈRES Les Favières 8:53 - - - 16:58

TERMIGNON Maison de la Vanoise 8:57 9:57 14:17 16:17 17:02

TERMIGNON Pied de Pistes 9:00 10:00 14:20 16:20 17:05

Val Cenis Termignon
> Val Cenis Sollières
> Val Cenis Bramans

 Tous les jours Every day
du 21/12 au 02/01,

et du 07/02 au 06/03

Véhicule 30 places
(8 le lundi)*

Tous les jours sauf samedis 
Every day except Saturdays

du 21/12 au 02/01,
et du 07/02 au 06/03

Véhicule 8 places*

 Tous les jours Every day
du 21/12 au 02/01,

et du 07/02 au 06/03

Véhicule 30 places
(8 le lundi)*

Tous les jours sauf lundi et mardi
Every day except Monday

and Tuesday
du 03/01 au 06/02

et du 07/03 au 15/03

Tous les jours sauf lundi et mardi
Every day except Monday

and Tuesday
du 03/01 au 06/02

et du 07/03 au 15/03

TERMIGNON Pied de Pistes 9:05 12:15 16:25 17:20
TERMIGNON
Mairie - Maison de la Vanoise 9:08 12:18 16:28 17:23

SOLLIÈRES Les Favières 9:12 - - 17:27
BRAMANS
Lenfrey - Le Petit Paris - Les Glières 9:20 12:30 16:40 17:35

BRAMANS
Rond-point Grands Prés 9:25 12:35 16:45 17:40

Suivez votre bus 
en temps réel
Track your bus
in real time

Téléchargez Zenbus
Download Zenbus

https://zenbus.net/publicapp/valcenis
https://zenbus.net/publicapp/valcenis
https://zenbus.net/publicapp/valcenis
https://zenbus.net/poll/redirect/webapp
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V
A
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TE

R
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IG
N

O
N 14/12 >10/04

École 9:00 12:15 13:45 17:15

Pied de Pistes Télésiège La Girarde 9:02 12:17 13:47 17:17

V
A

L 
C

EN
IS

LA
N

SL
E

B
O

U
R

G Edelweiss - Églises -  Flambeau - Cœur de village - Pharmacie 9:15 12:30 14:00 17:30

Office de Tourisme Télésiège La Ramasse Auditorium 9:19 12:34 14:04 17:34

Pont du Folgoët 9:21 12:36 14:06 17:36

Plan des Champs Télésiège Pré Novel 9:23 12:38 14:08 17:38

V
A

L 
C

EN
IS

LA
N

SL
EV

IL
LA

R
D

Télécabine du Vieux Moulin 9:25 12:40 14:10 17:40

École de Ski Colombaz Télésiège La Colomba 9:28 12:43 14:13 17:43

Mairie - Fromagerie - Pont Abribus 9:30 12:45 14:15 17:45

Télécabine Val Cenis le Haut 9:32 12:47 14:17 17:47

Terres Grasses 9:35 12:50 14:20 17:50

14/12 >10/04

V
A

L 
C

EN
IS

LA
N

SL
EV

IL
LA

R
D Terres Grasses 8:35 11:50 13:20 16:50

Télécabine Val Cenis le Haut 8:36 11:51 13:21 16:51

Pont Abribus - Camping 8:37 11:52 13:22 16:52

Télécabine du Vieux Moulin 8:38 11:53 13:23 16:53

V
A

L 
C

EN
IS

LA
N

SL
EB

O
U

R
G Plan des Champs Télésiège Pré Novel 8:40 11:55 13:25 16:55

Pont du Folgoët 8:41 11:56 13:26 16:56

Office de Tourisme Télésiège La Ramasse Auditorium 8:42 11:57 13:27 16:57

Pharmacie - Cœur de village - Flambeau - Églises -  Edelweiss 8:45 12:00 13:30 17:00

V
A

L 
C

EN
IS

TE
R

M
IG

N
O

N École 9:00 12:13 13:45 17:15

Pied de Pistes Télésiège La Girarde 9:02 12:17 13:47 17:17

VAL CENIS TERMIGNON
<> VAL CENIS LANSLEBOURG
<> VAL CENIS LANSLEVILLARD

• 	 TERMIGNON
• 	 École
• 	 Parking Pied de pistes  
	 LANSLEBOURG
• 	 Les Edelweiss
• 	 Églises
• 	 Flambeau
• 	 Cœur de village
• 	 Pharmacie
• 	 Office de Tourisme 
	 Auditorium 
• 	 Pont du Folgoët
• 	 Val Cenis les Champs 
	 LANSLEVILLARD
• 	 Télécabine du Vieux Moulin 
• 	 École de ski Colombaz  
• 	 Mairie
• 	 Fromagerie
• 	 Pont abribus
• 	 Télécabine Val Cenis le Haut 
• 	 Terres Grasses
• 	 Camping

Termignon > Lanslebourg > Lanslevillard

Lanslevillard > Lanslebourg > Termignon

TOUS LES JOURS
DIMANCHE 14 DÉCEMBRE > VENDREDI 10 AVRIL
Every day Sunday 14 December > Friday 10 April

GRATUIT FREE

CHAUSSURES DE SKI ALPIN, NORDIQUE OU DE SNOWBOARD ACCEPTÉES AUX PIEDS.
ALPINE OR NORDIC SKI BOOTS AND SNOWBOARD BOOTS ARE ACCEPTED ON FEET.

Certains horaires sont en correspondance avec la ligne  qui permet d’accéder à Val Cenis Bramans et au Val d’Ambin.
Some times have a connection with line B2 to go to Val Cenis Bramans and Val d’Ambin.

Suivez votre bus 
en temps réel
Track your bus
in real time

Téléchargez Zenbus
Download Zenbus

https://zenbus.net/publicapp/valcenis
https://zenbus.net/publicapp/valcenis
https://zenbus.net/publicapp/valcenis
https://zenbus.net/poll/redirect/webapp
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V
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N
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N

École 8:30 9:30 - - - - 13:30 - - - - - -

Pied de Pistes Télésiège La Girarde 8:30 9:30 - - - - 13:30 - - - - - -

V
A

L 
C

EN
IS

LA
N

SL
EB

O
U

R
G

Edelweiss - Églises -  Flambeau
- Cœur de village - Pharmacie 8:45 9:45 10:15 10:45 11:15 11:45 13:45 14:15 14:45 15:15 15:45 16:15 16:45
Office de Tourisme Télésiège La Ramasse
Auditorium 8:49 9:49 10:19 10:49 11:19 11:49 13:49 14:19 14:49 15:19 15:49 16:19 16:49

Pont du Folgoët 8:51 9:51 10:21 10:51 11:21 11:51 13:51 14:21 14:51 15:21 15:51 16:21 16:51

Plan des Champs Télésiège Pré Novel 8:53 9:53 10:23 10:53 11:23 11:53 13:53 14:23 14:53 15:23 15:53 16:23 16:53

V
A
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C

EN
IS

LA
N

SL
EV
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R
D

Télécabine du Vieux Moulin 8:55 9:55 10:25 10:55 11:25 11:55 13:55 14:25 14:55 15:25 15:55 16:25 16:55
École de Ski Colombaz Télésiège La 
Colomba 8:58 9:58 10:28 10:58 11:28 11:58 13:58 14:28 14:58 15:28 15:58 16:28 16:58

Mairie - Fromagerie - Pont Abribus 9:00 10:00 10:30 11:00 11:30 12:00 14:00 14:30 15:00 15:30 16:00 16:30 17:00

Télécabine Val Cenis le Haut 9:02 10:02 10:32 11:02 11:32 12:02 14:02 14:32 15:02 15:32 16:02 16:32 17:02

Terres Grasses 9:05 10:05 10:35 11:05 11:35 12:05 14:05 14:35 15:05 15:35 16:05 16:35 17:05

V
A

L 
C

E
N

IS
LA

N
SL

EV
IL

LA
R

D

Terres Grasses 9:05 10:05 10:35 11:05 11:35 12:05 14:05 14:35 15:05 15:35 16:05 16:35 17:10

Télécabine Val Cenis le Haut 9:06 10:06 10:36 11:06 11:36 12:06 14:06 14:36 15:06 15:36 16:06 16:36 17:11

Pont Abribus - Camping 9:07 10:07 10:37 11:07 11:37 12:07 14:07 14:37 15:07 15:37 16:07 16:37 17:12

Télécabine du Vieux Moulin 9:08 10:08 10:38 11:08 11:38 12:08 14:08 14:38 15:08 15:38 16:08 16:38 17:13

V
A

L 
C

EN
IS

LA
N

SL
E

B
O

U
R

G

Plan des Champs Télésiège Pré Novel 9:10 10:10 10:40 11:10 11:40 12:10 14:10 14:40 15:10 15:40 16:10 16:40 17:15

Pont du Folgoët 9:11 10:11 10:41 11:11 11:41 12:11 14:11 14:41 15:11 15:41 16:11 16:41 17:16

Office de Tourisme Télésiège La Ramasse
Auditorium 9:12 10:12 10:42 11:12 11:42 12:12 14:12 14:42 15:12 15:42 16:12 16:42 17:17

Pharmacie - Cœur de village - Flambeau
- Églises -  Edelweiss 9:15 10:15 10:45 11:15 11:45 12:15 14:15 14:45 15:15 15:45 16:15 16:45 17:20

V
A

L 
C

EN
IS

TE
R

M
IG

N
O

N Pied de Pistes Télésiège La Girarde 9:30 - - - - 12:30 - - - - - - 17:35

École 9:30 - - - - 12:30 - - - - - - 17:35

Termignon > Lanslebourg > Lanslevillard

 Lanslevillard > Lanslebourg > Termignon

TOUS LES JOURS 11 AVRIL > 17 AVRIL 2026
Every day 11 April > 17 April 2026

GRATUIT FREE

	 TERMIGNON
• 	 École
• 	 Parking Pied de pistes 		
	 LANSLEBOURG
• 	 Les Edelweiss
• 	 Églises
• 	 Flambeau
• 	 Cœur de village
• 	 Pharmacie
• 	 Office de Tourisme 
	 Auditorium 
• 	 Pont du Folgoët
• 	 Val Cenis les Champs 
	 LANSLEVILLARD
• 	 Télécabine du Vieux Moulin 
• 	 École de ski Colombaz 
• 	 Mairie
• 	 Fromagerie
• 	 Pont abribus
• 	 Télécabine Val Cenis le Haut 
• 	 Terres Grasses
• 	 Camping

CHAUSSURES DE SKI ALPIN, NORDIQUE OU DE SNOWBOARD ACCEPTÉES AUX PIEDS.
ALPINE OR NORDIC SKI BOOTS AND SNOWBOARD BOOTS ARE ACCEPTED ON FEET.

VAL CENIS TERMIGNON
<> VAL CENIS LANSLEBOURG
<> VAL CENIS LANSLEVILLARD

Suivez votre bus 
en temps réel
Track your bus
in real time

Téléchargez Zenbus
Download Zenbus

https://zenbus.net/publicapp/valcenis
https://zenbus.net/publicapp/valcenis
https://zenbus.net/publicapp/valcenis
https://zenbus.net/poll/redirect/webapp
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GRATUIT FREE

	 LANSLEBOURG
• 	 Les Edelweiss
• 	 Églises
• 	 Flambeau
• 	 Cœur de village
• 	 Pharmacie
• 	 Office de Tourisme 
	 Auditorium 
• 	 Pont du Folgoët
• 	 Val Cenis les Champs 
	 LANSLEVILLARD
• 	 Télécabine du Vieux Moulin 
• 	 École de ski Colombaz 
• 	 Mairie
• 	 Fromagerie
• 	 Pont abribus
• 	 Télécabine Val Cenis le Haut 
• 	 Terres Grasses
• 	 Camping

Lanslebourg > Lanslevillard

Lanslevillard > Lanslebourg

VAL CENIS LANSLEBOURG
<> VAL CENIS LANSLEVILLARD

TOUTES LES 20 MN
DU DIMANCHE AU VENDREDI
21 DÉCEMBRE > 20 MARS ET 5 AVRIL > 10 AVRIL
Every 20 min Sunday to Friday
21 December > 20 March and 5 April > 10 April

TOUTES LES 30 MN
LE SAMEDI 27 DÉC. > 4 AVRIL ET TOUS LES JOURS 21 MARS > 3 AVRIL
Every 30 min Saturdays 27 Dec. > 4 April And Every day 21 March > 3 April

V
A

L 
C

EN
IS

LA
N

SL
EB

O
U

R
G Edelweiss - Églises -  Flambeau - Cœur de Village - Pharmacie 8:15

TOUTES
LES 20 MIN

every 20 min

18:35 8:15

TOUTES
LES 30 MIN

every 30 min

18:15

Office de Tourisme Télésiège La Ramasse Auditorium 8:20 18:40 8:19 18:19

Pont du Folgoët 8:21 18:41 8:21 18:21

Plan des Champs Télésiège Pré Novel 8:24 18:44 8:23 18:23

V
A

L 
C

EN
IS

LA
N

SL
EV

IL
LA

R
D Télécabine du Vieux Moulin 8:26 18:46 8:25 18:25

École de Ski Colombaz Télésiège La Colomba 8:29 18:49 8:28 18:28

Mairie - Fromagerie - Pont Abribus 8:32 18:52 8:30 18:30

Télécabine Val Cenis le Haut 8:37 18:57 8:32 18:32

Terres Grasses 8:40 19:00 8:35 18:35

V
A

L 
C

EN
IS

LA
N

SL
EV

IL
LA

R
D Terres Grasses 8:40

TOUTES
LES 20 MIN

every 20 min

18:40 8:35

TOUTES
LES 30 MIN

every 30 min

18:35

Télécabine Val Cenis le Haut 8:42 18:42 8:36 18:36

Pont Abribus - Camping 8:45 18:45 8:37 18:37

Télécab. du Vieux Moulin 8:47 18:47 8:38 18:38

V
A

L 
C

EN
IS

LA
N

SL
E

B
O

U
R

G Plan des Champs Télésiège Pré Novel 8:49 18:49 8:40 18:40

Pont du Folgoët 8:51 18:51 8:41 18:41

Office de Tourisme Télésiège La Ramasse Auditorium 8:53 18:53 8:42 18:42

Pharmacie - Cœur de Village - Flambeau - Églises - Edelweiss 8:55 18:55 8:45 18:45

CHAUSSURES DE SKI ALPIN, NORDIQUE OU DE SNOWBOARD ACCEPTÉES AUX PIEDS.
ALPINE OR NORDIC SKI BOOTS AND SNOWBOARD BOOTS ARE ACCEPTED ON FEET.

Suivez votre bus 
en temps réel
Track your bus
in real time

Téléchargez Zenbus
Download Zenbus

https://zenbus.net/publicapp/valcenis
https://zenbus.net/publicapp/valcenis
https://zenbus.net/publicapp/valcenis
https://zenbus.net/poll/redirect/webapp
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SERVICE DU SOIR LE MARDI ET JEUDI
TUESDAY AND THURSDAY EVENING SERVICE

GRATUIT FREE

Lanslebourg > Lanslevillard MARDI
Tuesday

JEUDI
Thursday

V
A

L 
C

EN
IS

LA
N

SL
EB

O
U

R
G

Edelweiss - Églises -  Flambeau
- Cœur de village - Pharmacie

18:40 19:10 19:40 20:10 19:30 20:00 20:30 21:00 21:30 22:00

Office de Tourisme Auditorium 18:44 19:14 19:44 20:14 19:34 20:04 20:34 21:04 21:34 22:04

Pont du Folgoët 18:46 19:16 19:46 20:16 19:36 20:06 20:36 21:06 21:36 22:06

Plan des Champs 18:48 19:18 19:48 20:18 19:38 20:08 20:38 21:08 21:38 22:08

V
A

L 
C

EN
IS

LA
N

SL
EV

IL
LA

R
D

Télécabine du Vieux Moulin 18:50 19:20 19:50 20:20 19:40 20:10 20:40 21:10 21:40 22:10

École de Ski  18:53 19:23 19:53 20:23 19:43 20:13 20:43 21:13 21:43 22:13

Mairie - Fromagerie - Pont Abribus 18:55 19:25 19:55 20:25 19:45 20:15 20:45 21:15 21:45 22:15

Télécabine Val Cenis le Haut 18:57 19:27 19:57 20:27 19:47 20:17 20:47 21:17 21:47 22:17

Terres Grasses 19:00 19:30 20:00 20:30 19:50 20:20 20:50 21:20 21:50 22:20

Lanslevillard > Lanslebourg MARDI
Tuesday

JEUDI
Thursday

V
A

L 
C

EN
IS

LA
N

SL
EV

IL
LA

R
D Terres Grasses 19:00 19:30 20:00 20:30 19:50 20:20 20:50 21:20 21:50 22:20

Télécabine Val Cenis le Haut 19:01 19:31 20:01 20:31 19:51 20:21 20:51 21:21 21:51 22:21

Pont Abribus - Camping 19:02 19:32 20:02 20:32 19:52 20:22 20:52 21:22 21:52 22:22

Télécabine du Vieux Moulin 19:03 19:33 20:03 20:33 19:53 20:23 20:53 21:23 21:53 22:23

V
A

L 
C

EN
IS

LA
N

SL
EB

O
U

R
G

Plan des Champs 19:05 19:35 20:05 20:35 19:55 20:25 20:55 21:25 21:55 22:25

Pont du Folgoët 19:06 19:36 20:06 20:36 19:56 20:26 20:56 21:26 21:56 22:26

Office de Tourisme Auditorium 19:07 19:37 20:07 20:37 19:57 20:27 20:57 21:27 21:57 22:27

Pharmacie - Cœur de village
- Flambeau - Églises - Edelweiss

19:10 19:40 20:10 20:40 20:00 20:30 21:00 21:30 22:00 22:30

Ouvert à tous :  pour accéder aux soirées luge (mardi de 18h à 20h ou pour s’attarder en 
station et rentrer avec les services du soir.
Open to everyone: to attend sled parties (Tuesdays 6pm to 8pm or to simply linger at the 
resort and go home using the evening services.

LE MARDI : DU 23 DÉCEMBRE > 7 AVRIL 2026
Tuesdays: 23 December > 7 April 2026

CHAUSSURES DE SKI ALPIN, NORDIQUE OU DE SNOWBOARD ACCEPTÉES AUX PIEDS.
ALPINE OR NORDIC SKI BOOTS AND SNOWBOARD BOOTS ARE ACCEPTED ON FEET.

Ouvert à tous :  pour accéder aux soirées ski de nuit ( jeudi 20h > 22h) pendant les vacances 
scolaires françaises (Noël, jour de l’An et d’hiver) ou pour s'attarder en station et rentrer avec 
les services du soir.
Open to everyone: to attend night skiing parties (Thursday 8pm > 10pm) during the 
French school holidays (Christmas/New Year’s, February and March) or to simply linger at 
the resort and go home using the evening services.

LE JEUDI : LE 25 DÉCEMBRE ET 1er JANVIER / 12 FÉVRIER > 5 MARS 2026
Thursdays: 25 December and 1st January / 12 February > 5 March 2026
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TOUS LES JOURS SAUF LE SAMEDI
DU DIMANCHE 21 DÉCEMBRE AU VENDREDI 2 JANVIER 2026
Every day except Saturday Sunday 21 December > Friday 2 January 2026
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Petit Train
TERMIGNON
<> SOLLIÈRESD

CHAUSSURES DE SKI ALPIN, NORDIQUE OU DE SNOWBOARD ACCEPTÉES AUX PIEDS.
ALPINE OR NORDIC SKI BOOTS AND SNOWBOARD BOOTS ARE ACCEPTED ON FEET.

Des villages > Domaine skiable Villages > Ski resort area

Du Domaine skiable > villages Ski resort area > Villages 

Sollières Parking Envers - - 9:20 - 12:10 - - - - - - - - 17:15

Sollières Les Favières - - 9:20 - 12:10 - - - - - - - - 17:15

Termignon, Doron - Fennaz
- Chapelle - Scheuil

8:30 8:45 9:30 9:50 - 12:30 - 13:50 14:10 14:30 14:50 15:10 16:50 -

Termignon, Cœur de village
- Maison de la Vanoise - École

8:35 8:50 9:35 9:55 12:15 12:35 13:35 13:55 14:15 14:35 14:55 15:15 16:55 17:20

Termignon, Domaine skiable - Station 
(École de ski) - Parking haut pied de pistes

8:40 8:55 9:40 10:00 12:20 - 13:40 14:00 14:20 14:40 15:00 15:20 17:00 -

Termignon, Domaine skiable - Station 
(École de ski) - Parking haut pied de pistes

8:40 9:10 9:40 11:50 12:20 13:40 14:00 14:20 14:40 15:00 16:40 17:00

Termignon, Cœur de village
- Maison de la Vanoise - École

8:45 9:15 9:45 11:55 12:25 13:45 14:05 14:25 14:45 15:05 16:45 17:05

Termignon, Doron - Fennaz
- Chapelle - Scheuil

8:45 - 9:50 12:00 12:30 13:50 14:10 14:30 14:50 15:10 16:50 17:10

Sollières Les Favières - 9:20 - 12:10 - - - - - - - 17:15

Sollières Parking Envers - 9:20 - 12:10 - - - - - - - 17:15

GRATUIT FREE

Eco conduite : pas d’arrêt systématique. Placez-vous devant un arrêt et faites signe au conducteur
Les temps de trajet entre les arrêts varient en fonction des horaires, car ceux-ci sont adaptés en fonction de l’affluence. 
Le petit train est accessible dans la limite des places disponibles. 
Eco-friendly service: no scheduled stops. Wait at the stop and signal the driver. Travel times between stops vary depend-
ing on the schedule, which is adjusted according to the number of  passengers. Access is subject to available places.
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TOUS LES JOURS SAUF LE SAMEDI
DU DIMANCHE 11 JANVIER AU VENDREDI 6 FÉVRIER 2026
Every day except Saturdays Sunday 11 January > Friday 6 February 2026
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Petit Train
TERMIGNON
<> SOLLIÈRESD

CHAUSSURES DE SKI ALPIN, NORDIQUE OU DE SNOWBOARD ACCEPTÉES AUX PIEDS.
ALPINE OR NORDIC SKI BOOTS AND SNOWBOARD BOOTS ARE ACCEPTED ON FEET.

Festival d'accordéon							     
Soirée clôture  jeudi 29 janvier départ Fennaz pour se rendre à la salle confluence 20h30.		
Parade : 	mercredi 28 janvier à 17h15

Des villages > Domaine skiable Villages > Ski resort area

Du Domaine skiable > villages Ski resort area > Villages 

Sollières Parking Envers - 9:50 - 12:30 - - 16:45

Sollières Les Favières - 9:50 - 12:30 - - 16:45

Termignon, Doron - Fennaz
- Chapelle - Scheuil

9:30 10:00 10:20 12:35 13:25 13:45 -

Termignon, Cœur de village
- Maison de la Vanoise - École

9:35 10:05 10:25 12:40 13:30 13:50 16:50

Termignon, Domaine skiable - Station 
(École de ski) - Parking haut pied de pistes

9:40 10:10 10:30 12:45 13:35 13:55 -

Termignon, Domaine skiable - Station 
(École de ski) - Parking haut pied de pistes

9:40 10:10 12:15 13:15 13:35 16:30 14:00

Termignon, Cœur de village
- Maison de la Vanoise - École

9:45 10:15 12:20 13:20 13:40 16:35 14:05

Termignon, Doron - Fennaz
- Chapelle - Scheuil

- 10:20 - 13:25 13:45 16:40 14:10

Sollières Les Favières 9:50 - 12:30 - - 16:40 -

Sollières Parking Envers 9:50 - 12:30 - - 16:45 -

GRATUIT FREE

Eco conduite : pas d’arrêt systématique. Placez-vous devant un arrêt et faites signe au conducteur
Les temps de trajet entre les arrêts varient en fonction des horaires, car ceux-ci sont adaptés en fonction de l’affluence. 
Le petit train est accessible dans la limite des places disponibles. 
Eco-friendly service: no scheduled stops. Wait at the stop and signal the driver. Travel times between stops vary depend-
ing on the schedule, which is adjusted according to the number of  passengers. Access is subject to available places.
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Petit Train
TERMIGNON
<> SOLLIÈRESD

GRATUIT FREE
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CHAUSSURES DE SKI ALPIN, NORDIQUE OU DE SNOWBOARD ACCEPTÉES AUX PIEDS.
ALPINE OR NORDIC SKI BOOTS AND SNOWBOARD BOOTS ARE ACCEPTED ON FEET.

TOUS LES JOURS SAUF LE SAMEDI
DU DIMANCHE 8 FÉVRIER AU VENDREDI 13 MARS 2026
Every day except Saturday Sunday 8 February > Friday 13 March 2026

LES JEUDIS DES VACANCES DE FÉVRIER ET À L’OCCASION DU FEU D’ARTIFICE
On Thursdays during the February school holidays and during a fireworks display.

Des villages > Domaine skiable Villages > Ski resort area

Du Domaine skiable > villages Ski resort area > Villages 

Des villages > Domaine skiable
Villages > Ski resort area

Du Domaine skiable > villages
Ski resort area > Villages 

Sollières Parking Envers - - - 9:20 - - - - 13:50 - - - - - 17:40

Sollières Les Favières - - - 9:20 - - - - 13:50 - - - - - 17:40

Termignon, Doron - Fennaz
- Chapelle - Scheuil

8:20 8:35 8:50 9:30 9:50 11:40 12:05 12:30 13:55 14:15 14:35 14:55 16:40 17:00 -

Termignon, Cœur de village
- Maison de la Vanoise - École

8:25 8:40 8:55 9:35 9:55 11:45 12:10 12:35 14:00 14:20 14:40 15:00 16:45 17:05 17:45

Termignon, Domaine skiable - Station 
(École de ski) - Parking haut pied de pistes

8:30 8:45 9:00 9:40 10:00 11:50 12:15 12:40 14:05 14:25 14:45 15:05 16:50 17:10 -

Termignon, Domaine skiable - Station 
(École de ski) - Parking haut pied de pistes

8:30 8:45 9:10 9:40 11:30 11:55 12:20 13:30 14:05 14:25 14:45 16:30 16:50 17:20

Termignon, Cœur de village
- Maison de la Vanoise - École

8:30 8:45 9:15 9:45 11:35 12:00 12:25 13:35 14:10 14:30 14:50 16:35 16:55 17:25

Termignon, Doron - Fennaz
- Chapelle - Scheuil

8:35 8:50 - 9:50 11:40 12:05 12:30 13:40 14:15 14:35 14:55 16:40 17:00 17:30

Sollières Les Favières - - 9:20 - - - - 13:50 - - - - - 17:40

Sollières Parking Envers - - 9:20 - - - - 13:50 - - - - - -

Termignon, Domaine skiable - Station 
(École de ski) - Parking haut pied de pistes

20:30

Termignon, Cœur de village
- Maison de la Vanoise - École

20:35

Termignon, Doron - Fennaz
- Chapelle - Scheuil

20:40

Sollières Les Favières 20:55

Sollières Parking Envers -

Termignon, Doron - Fennaz
- Chapelle - Scheuil

18:45

Termignon, Cœur de village
- Maison de la Vanoise - École

18:50

Termignon, Domaine skiable - Station 
(École de ski) - Parking haut pied de pistes

18:55

Eco conduite : pas d’arrêt systématique. Placez-vous devant un arrêt et faites signe au conducteur
Les temps de trajet entre les arrêts varient en fonction des horaires, car ceux-ci sont adaptés en fonction de l’affluence. 
Le petit train est accessible dans la limite des places disponibles. 
Eco-friendly service: no scheduled stops. Wait at the stop and signal the driver. Travel times between stops vary 
depending on the schedule, which is adjusted according to the number of  passengers. Access is subject to 
available places.
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Navette interne
BONNEVAL SUR ARC

	 BONNEVAL SUR ARC
•	 La Fromagerie 
•	 Hôtel des Évettes
•	 Office de Tourisme
•	 Départ télésiège du Vallonnet 
•	 Tralenta

TOUS LES JOURS SAUF SAMEDIS
DU 21 DÉCEMBRE AU 24 AVRIL
Every day except Saturdays
21 December > 24 April

GRATUIT FREE

© Julien

CHAUSSURES DE SKI ALPIN, NORDIQUE OU DE SNOWBOARD ACCEPTÉES AUX PIEDS.
ALPINE OR NORDIC SKI BOOTS AND SNOWBOARD BOOTS ARE ACCEPTED ON FEET.

NON-STOP DU DIMANCHE AU VENDREDI
SUNDAY TO FRIDAY

8:45
à 10:15

11:15
à 12:30

13:30
à 15:00

16:00
à 17:30
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Bessans > Bonneval sur Arc

Bonneval sur Arc > Bessans

BESSANS

La Placette 8:45 12:30 13:15 16:45

Mairie / La Poste 8:46 12:31 13:16 16:46

Hameaux de la Neige 8:47 12:32 13:17 16:47

La Bessannaise 8:50 12:35 13:20 16:50

Le Villaron 8:51 12:36 13:21 16:51

BONNEVAL 
SUR ARC

La Patinoire 8:58 12:43 13:28 16:58

Lavoir village 9:00 12:45 13:30 17:00

BONNEVAL 
SUR ARC

La Patinoire 12:15 13:00 16:30 17:05

Lavoir village 12:17 13:02 16:32 17:07

BESSANS

Le Villaron 12:24 13:09 16:39 17:14

La Bessannaise 12:25 13:10 16:40 17:15

Hameaux de la Neige 12:28 13:13 16:43 17:18

Mairie / La Poste 12:29 13:14 16:44 17:19

La Placette 12:30 13:15 16:45 17:20

TOUS LES JOURS SAUF SAMEDIS
DU DIMANCHE 21 DÉCEMBRE AU DIMANCHE 8 MARS 2026
Every day except Saturdays
Sunday 21 December > Sunday 8 March 2026

BESSANS
<> BONNEVAL SUR ARC

	 BESSANS
•	 La Placette
•	 Mairie / La Poste
•	 Hameaux de la Neige 
•	 La Bessannaise
•	 Le Villaron
	 BONNEVAL SUR ARC
•	 La Patinoire
•	 Lavoir village

CHAUSSURES DE SKI ALPIN, NORDIQUE OU DE SNOWBOARD ACCEPTÉES AUX PIEDS.
ALPINE OR NORDIC SKI BOOTS AND SNOWBOARD BOOTS ARE ACCEPTED ON FEET.

LA LIGNE N’EST PAS ACCESSIBLE
AUX PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE.
THE LINE IS NOT ACCESSIBLE TO PEOPLE
WITH REDUCED MOBILITY.

LES GROUPES CONSTITUÉS
NE SONT PAS PRIORITAIRES.
GROUPS ARE NOT GIVEN PRIORITY.

LES CHIENS TENUS EN LAISSE ET PORTANT 
UNE MUSELIÈRE SONT AUTORISÉS. 
DOGS ON A LEASH AND WEARING
A MUZZLE ARE ALLOWED.

GRATUIT FREE
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AUSSOIS <> LE BOURGET
<> AVRIEUX <> VILLARODIN
<> LA NORMA

	 AUSSOIS
• 	 Maison du Tourisme
• 	 Le Centre
• 	 Longecôte	
	 LE BOURGET
•	 Lot. Saint-Bernard
•	 Mairie
	 AVRIEUX
•	 Centre
	 VILLARODIN
•	 Abribus
	 LA NORMA
•	 Rond-point
•	 Parking des Avenières

CHAUSSURES DE SKI ALPIN, NORDIQUE OU DE 
SNOWBOARD ACCEPTÉES AUX PIEDS.

ALPINE OR NORDIC SKI BOOTS AND SNOW-
BOARD BOOTS ARE ACCEPTED ON FEET.

LA LIGNE N’EST PAS ACCESSIBLE
AUX PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE.
THE LINE IS NOT ACCESSIBLE TO PEOPLE
WITH REDUCED MOBILITY.

LES CHIENS TENUS EN LAISSE ET PORTANT 
UNE MUSELIÈRE SONT AUTORISÉS. 
DOGS ON A LEASH AND WEARING
A MUZZLE ARE ALLOWED.

Achat auprès du conducteur :
- aller simple : 2,5€
- aller-retour : 4€
Service accessible tous les jours avec le carnet 10 
tickets, le pass mobilité semaine ou saison, un forfait 
6 jours et +, et le forfait saison annuel HMV 25/26.

Purchase directly from the driver:
- One-way ticket: €2.50
- Round-trip ticket: €4
Service available every day with a 10-ticket booklet, 
weekly or seasonal mobility pass, 6-day or longer 
pass, and HMV 25/26 annual season pass.

TOUS LES JOURS DU 19 DÉCEMBRE AU 10 AVRIL 2026
Attention, les services en rouge circulent uniquement du lundi au vendredi.
Every day 19 December > 10 April 2026
Please note, the services shown in red operate only from Monday to Friday

La Norma > Villarodin > Avrieux > Le Bourget > Aussois
LA NORMA Parking des Avenières - - - - - 17:28 18:13
LA NORMA Rond-point 09:15 11:00 12:05 14:00 16:00 17:30 18:15
VILLARODIN Abribus 09:23 11:08 12:13 14:08 16:08 17:38 18:23
AVRIEUX Centre 09:28 11:13 12:18 14:13 16:13 17:43 18:28
LE BOURGET Mairie 09:33 11:18 12:23 14:18 16:18 17:48 18:33
LE BOURGET Lot. Saint-Bernard 09:35 11:20 12:25 14:20 16:20 17:50 18:35
AUSSOIS Longecôte 09:45 - - - 16:30 - -
AUSSOIS Centre 09:47 - - - 16:32 - -
AUSSOIS Maison d'Aussois 09:50 - - - 16:35 - -

Aussois > Le Bourget > Avrieux > Villarodin > La Norma
AUSSOIS Maison d’Aussois - - 10:05 - - 16:45
AUSSOIS Centre - - 10:08 - - 16:47
AUSSOIS Longecôte - - 10:10 - - 16:48
LE BOURGET Lot. Saint-Bernard 07:40 08:30 10:25 11:30 12:40 16:58
LE BOURGET Mairie 07:42 08:32 10:27 11:32 12:42 17:00
AVRIEUX Centre 07:47 08:37 10:32 11:37 12:47 17:05
VILLARODIN Abribus 07:52 08:42 10:37 11:42 12:52 17:10
LA NORMA Rond-point 08:00 08:50 10:45 11:50 13:00 17:20
LA NORMA Parking des Avenières 08:02 - - - - -

Suivez votre bus 
en temps réel
Track your bus
in real time

Réserver
votre place
Reserve your seat

Ce service est cofinancé 
à 50/50 par la Région 
AURA et la CCHMV.

https://app.pysae.com/screen/#/haute-maurienne-vanoise/route-detailed/1
https://booking.altibus.com/minisite/hmvhiver
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LIGNES RÉGIONALES
REGIONAL LINES

 CHAUSSURES DE SKI ALPIN OU DE SNOWBOARD NON ACCEPTÉES AUX PIEDS.
Il vous est cependant possible de les mettre en soute avec vos skis et bâtons.
ALPINE SKI AND SNOWBOARD BOOTS ARE NOT ALLOWED TO BE WORN ON FEET.
It is however possible to put them in the storage compartment with your skis and poles.

MODANE
VALFRÉJUS

MODANE
AUSSOIS
VAL CENIS

MODANE
LA NORMA

MODANE
BONNEVAL SUR ARC

Titres de transports & tarifs Région
Transport tickets & Regional rates

Au guichet Gare Routière de  
Modane ou auprès du conducteur 

At the Modane bus station or directly 
from the drivers

En ligne sur online at  
cars-region-savoie.fr
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53 Aller simple adulte Adult One-way ticket 12,50€*

10% de remise si 
achat 48h à l’avance

10% off if purchased
48 hours in advance

Aller-retour adulte Adult Round-trip ticket 21€*

Aller simple pour les 2 à 26 ans & saisonniers***
One-way ticket for 2-26 year olds & seasonal workers*** 8,90€*

Aller-retour pour les 2 à 26 ans & saisonniers***
Round-trip ticket for 2-26 year olds & seasonal workers*** 15€*

Billet journée One-day ticket 15,50€ Non vendu Not sold

Enfant moins de 2 ans Child under 2 years Gratuit Free Gratuit Free

Titres de transports & tarifs HMV 
Transport tickets & HMV rates

Achat auprès de l’Office
de  tourisme ou à la Maison Cantonale
Purchase from the Tourist Office or at 

the Maison Cantonale

En ligne 
Online
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Carnet 10 tickets Book of 10 tickets 15€** Non vendu Not sold

Pass mobilité semaine (nominatif)
Week pass (nominative) 15€** Non vendu Not sold

Pass mobilité saison (nominatif) Season pass (nominative) 30€** Non vendu Not sold

Pass mobilité semaine ou saison enfant moins de 2 ans 
Pass’Mobilité Child < 2 years Gratuit** Free** Non vendu Not sold

Forfait 6 jours et + alpin et/ou fond
(présentation forfait et preuve d’achat)

6-day+ ski pass (you must show the driver your ski pass 
and proof of purchase when boarding the bus)

Gratuit** Free** Domaines Skiables
Ski resort websites

Forfait annuel HMV 2025-2026
Haute Maurienne Vanoise 2025-2026 Annual Pass Gratuit** Free** Domaines Skiables

Ski resort websites

Accès PMR : réservation au 04 8000 7000, tapez 1, puis 73. Accès animal >10kg ou hors panier - tarif réduit applicable. Accessible to people with 
reduced mobility, upon booking. Call the following number +33 (0)4 8000 7000. Accessible to pets in a carrier or weighing less than 10 kg - reduced rate 

applicable. *Tarif donné à titre indicatif pour un trajet Modane - Val Cenis Lanslebourg. Price given as a guide for a trip from Modane to Val 
Cenis Lanslebourg. **Tarif indépendant de la longueur du trajet. Price independent of trip length. ***Tarif valable sur présentation d’un 

contrat de travail en station en Savoie. Price valid on presentation of a work contract in a Savoie resort.

S50  Modane - Valfréjus S51  Modane - La Norma
S52  Modane - Aussois - Val Cenis S53  Modane - Val Cenis - Bessans - Bonneval/Arc
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BILLETTERIE ET TARIFS TICKET OFFICE AND PRICES



Tarification* des lignes régulières au départ de la gare rou-
tière de Modane si le ticket est acheté sur https://vente.cars-re-
gion-savoie.fr/reservation, à bord du car ou au guichet de la gare 
routière de Modane.
Fares* for regular lines departing from Modane bus stations 
when tickets are purchased on https://vente.cars-region-savoie.fr/
reservation, on board the bus or at the Modane bus station ticket 
office.

RÉGION
AUVERGNE-RHÔNE-ALPES
AUVERGNE-RHÔNE-ALPES

Call to learn more:
THE COST OF A CALL TO MAINLAND FRANCE.

26 HIVER 2025-2026 - VERSION 2 - 12.12.25

04 8000 7000

ALLER SIMPLE ADULTE ADULT ONE WAY
MODANE MODANE  

VILLARODIN 4,10 € VILLARODIN  

BRAMANS 7,70 € 2,30 € BRAMANS  

SOLLIÈRES 7,70 € 4,10 € 2,30 € SOLLIÈRES  

TERMIGNON 7,70 € 7,70 € 4,10 € 2,30 € TERMIGNON  

LANSLEBOURG 12,50 € 7,70 € 7,70 € 4,10 € 2,30 €
LANSLE-

BOURG
 

LANSLEVILLARD 12,50 € 7,70 € 7,70 € 7,70 € 4,10 € 2,30 €
LANSLEVIL-

LARD
 

BESSANS 12,50 € 7,70 € 7,70 € 7,70 € 7,70 € 4,10 € 4,10 € BESSANS 

BONNEVAL 12,50 € 12,50 € 7,70 € 7,70 € 7,70 € 7,70 € 7,70 € 4,10 € BONNEVAL

ALLER SIMPLE ADULTE ADULT ONE WAY
MODANE MODANE

LE BOURGET 2,30 € LE BOURGET

AUSSOIS 8,50 € 4,10 € AUSSOIS

SARDIÈRES 8,50 € 7,70 € 4,10 € SARDIÈRES

SOLLIÈRES  7,70 € 7,70 € 7,70 € 2,30 € SOLLIÈRES

TERMIGNON 7,70 € 7,70 € 7,70 € 2,30 € 2,30 € TERMIGNON

LANSLEBOURG 12,50 € 12,50 € 7,70 € 7,70 € 4,10 € 2,30 € LANSLEBOURG

ALLER SIMPLE ADULTE ADULT ONE WAY

MODANE MODANE

VALFRÉJUS 8,50 € VALFRÉJUS

ALLER SIMPLE ADULTE ADULT ONE WAY

MODANE MODANE

LA NORMA 8,50 € LA NORMA

MODANE <> AUSSOIS <> VAL CENIS LANSLEBOURG

MODANE <> BONNEVAL SUR ARC

S52

S53

*Au 1er septembre 2024 pour des allers simples adultes  **From 1 September 2024 for one-way adult tickets

MODANE
VALFRÉJUS

MODANE
LA NORMA
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https://vente.cars-region-savoie.fr/reservation
https://vente.cars-region-savoie.fr/reservation
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	 MODANE
• 	 Gare routière
	 VALFRÉJUS
• 	 Office de tourisme

MODANE <> VALFRÉJUSS50

LE SAMEDI : DU 20 DÉCEMBRE AU 11 AVRIL 2026
Saturdays: 20 December > 11 April 2026

Valfréjus > Modane

27/12 > 11/04

Sur réservation
Reservations required

to travel on le 11/04*

21/02
et and 
28/02

07/03

20/12 >11/04

Sur réservation
Reservations 

required
to travel on

le 11/04*

21/12 > 01/02
et and 

01/03 > 05/04

Sur réservation
Reservations required

to travel on le 11/04*

20/12 >11/04

Sur réservation
Reservations 

required
to travel on

le 11/04*

VALFRÉJUS Office de Tourisme 8:05 9:30 10:00 11:25 13:20 15:00

MODANE Gare routière 8:35 10:00 10:30 11:55 13:50 15:30

Modane > Valfréjus 20/12 > 04/04
21/02

et and 
28/02

20/12 > 
04/04

sauf le
except

14/02 et
le 21/02

14/02
et and
21/02

20/12 > 
04/04

sauf le 
except
21/02 et
le 28/02

21/02
et and 
28/02

MODANE Gare routière 10:55 12:40 14:15 16:00 16:40 17:10 18:10 18:40

VALFRÉJUS Office de Tourisme 11:25 13:10 14:45 16:30 17:10 17:40 18:40 19:10

 CHAUSSURES DE SKI ALPIN OU DE SNOWBOARD NON ACCEPTÉES AUX PIEDS.
Il vous est cependant possible de les mettre en soute avec vos skis et bâtons.

ALPINE SKI AND SNOWBOARD BOOTS ARE NOT ALLOWED TO BE WORN ON FEET.
It is however possible to put them in the storage compartment with your skis and poles.

ACCÈS PAYANT ET RÉSERVATION FORTEMENT CONSEILLÉE 	
VOIR OBLIGATOIRE LES SAMEDIS DE FORTE AFFLUENCE 
PAID SERVICE AND BOOKING HIGHLY RECOMMENDED

*  Sur réservation obligatoire avant 12h la veille Reservations required by 12pm the previous day

Timetables and reservations LIGNE ACCESSIBLE AUX PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE.
RÉSERVATION OBLIGATOIRE AU 04 8000 7000.
This line is accessible to people with reduced mobility.
Booking required at 04 8000 7000.

ou 04 8000 7000
https://vente.cars-region-savoie.fr/reservation

https://vente.cars-region-savoie.fr/reservation
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	 MODANE
• 	 Gare routière
	 VALFRÉJUS
• 	 Office de tourisme

MODANE <> VALFRÉJUSS50

DU DIMANCHE AU VENDREDI : DU 21 DÉCEMBRE AU 11 AVRIL 2026
Sunday to Friday: 21 December > 11 April 2026

Valfréjus > Modane Dimanche
Sunday

Du lundi au vendredi
Monday to Friday

VALFRÉJUS Office de Tourisme 08:15 12:45 15:00 10:00 14:25

MODANE Gare routière 08:45 13:15 15:30 10:30 14:55

Modane > Valfréjus Dimanche
Sunday

Du lundi au vendredi
Monday to Friday

MODANE Gare routière 12:00 14:10 16:45 09:15 13:55

VALFRÉJUS Office de Tourisme 12:30 14:40 17:15 09:45 14:25

 CHAUSSURES DE SKI ALPIN OU DE SNOWBOARD NON ACCEPTÉES AUX PIEDS.
Il vous est cependant possible de les mettre en soute avec vos skis et bâtons.

ALPINE SKI AND SNOWBOARD BOOTS ARE NOT ALLOWED TO BE WORN ON FEET.
It is however possible to put them in the storage compartment with your skis and poles.

ACCÈS PAYANT VOIR P. 25
PAID SERVICE SEE P. 25

LIGNE ACCESSIBLE AUX PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE.
RÉSERVATION OBLIGATOIRE AU 04 8000 7000.
This line is accessible to people with reduced mobility.
Booking required at 04 8000 7000.
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	 MODANE
• 	 Gare routière
	 LA NORMA
•	 Rond-point

MODANE <> LA NORMAS51

Modane > La Norma 20/12 > 04/04
21/02

et and 
28/02

20/12 > 
04/04

sauf except
le 14/02 et

le 21/02

14/02
et and
21/02

20/12 > 
04/04

sauf except
le 21/02 et
le 28/02

21/02
et and 
28/02

MODANE Gare routière 11:05 12:50 14:25 16:10 16:50 17:15 18:15 18:40

LA NORMA Rond-point 11:20 13:05 14:40 16:25 17:05 17:30 18:30 18:55

La Norma > Modane

27/12 > 11/04

Sur réservation
Reservations required

to travel on le 11/04*

21/02
et and 28/02

28/02
et 07/03

20/12 > 04/04

Sur réservation
Reservations required

to travel on le 11/04*

LA NORMA Rond-point 8:20 9:45 10:15 11:30 13:20 15:15

MODANE Gare routière 8:35 10:00 10:30 11:45 13:35 15:30

LE SAMEDI : DU 20 DÉCEMBRE AU 11 AVRIL 2026
Saturdays: 20 December > 11 April 2026

 CHAUSSURES DE SKI ALPIN OU DE SNOWBOARD NON ACCEPTÉES AUX PIEDS.
Il vous est cependant possible de les mettre en soute avec vos skis et bâtons.

ALPINE SKI AND SNOWBOARD BOOTS ARE NOT ALLOWED TO BE WORN ON FEET.
It is however possible to put them in the storage compartment with your skis and poles.

*  Sur réservation obligatoire avant 12h la veille Reservations required by 12pm the previous day

ACCÈS PAYANT ET RÉSERVATION FORTEMENT CONSEILLÉE 	
VOIR OBLIGATOIRE LES SAMEDIS DE FORTE AFFLUENCE 
PAID SERVICE AND BOOKING HIGHLY RECOMMENDED

Timetables and reservations LIGNE ACCESSIBLE AUX PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE.
RÉSERVATION OBLIGATOIRE AU 04 8000 7000.
This line is accessible to people with reduced mobility.
Booking required at 04 8000 7000.

ou 04 8000 7000
https://vente.cars-region-savoie.fr/reservation

https://vente.cars-region-savoie.fr/reservation
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	 MODANE
• 	 Gare routière
	 LA NORMA
•	 Rond-point

MODANE <> LA NORMAS51

DU DIMANCHE AU VENDREDI : DU 21 DÉCEMBRE AU 11 AVRIL 2026
Sunday to Friday: 21 December > 11 April 2026

 CHAUSSURES DE SKI ALPIN OU DE SNOWBOARD NON ACCEPTÉES AUX PIEDS.
Il vous est cependant possible de les mettre en soute avec vos skis et bâtons.

ALPINE SKI AND SNOWBOARD BOOTS ARE NOT ALLOWED TO BE WORN ON FEET.
It is however possible to put them in the storage compartment with your skis and poles.

Modane
> La Norma

Dimanche
Sunday

Les mercredis
Wednesday 

Du lundi au vendredi
sauf mercerdi

Monday to Friday
except Wednesday

05/01 > 08/02
23/02 > 03/04

22/12 > 02/01 
09/02 > 21/02 
04/04 > 10/04

06/01 > 08/02
23/02 > 01/04

 22/12 > 05/01
09/02 > 22/02
04/04 > 11/04

MODANE
Gare routière 12:00 14:10 16:45 11:00* 17:15 11:05 15:45 17:15

LA NORMA
Rond-point 12:15 14:25 17:00 11:35* 17:30 11:20 16:00 17:30

La Norma
> Modane

Dimanche
Sunday

Les mercredis
Wednesday

Du lundi au vendredi
sauf mercerdi

Monday to Friday
except Wednesday

LA NORMA
Rond-point 08:30 12:30 14:30 08:30 14:30 08:50 14:30

MODANE
Gare routière 08:45 12:45 14:45 08:45 14:45 09:05 14:45

LIGNE ACCESSIBLE AUX PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE.
RÉSERVATION OBLIGATOIRE AU 04 8000 7000.
This line is accessible to people with reduced mobility.
Booking required at 04 8000 7000.

*Service scolaire accessible dans la limite des places disponibles
*School transport service available subject to capacity

ACCÈS PAYANT VOIR P. 25
PAID SERVICE SEE P. 25
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MODANE <> AUSSOIS
	 MODANE
• 	 Gare routière
• 	 Loutraz (Piscine)
	 LE BOURGET
• 	 Rocher des Amoureux
	 AUSSOIS
• 	 La Buidonnière
• 	 La Tompaz
• 	 Longecôte
• 	 Le Centre
• 	 Le Coin
• 	 Maison du Tourisme

S52

LE SAMEDI : DU 13 DÉCEMBRE AU 11 AVRIL 2026
Saturdays: 13 December > 11 April 2026

 CHAUSSURES DE SKI ALPIN OU DE SNOWBOARD NON ACCEPTÉES AUX PIEDS.
Il vous est cependant possible de les mettre en soute avec vos skis et bâtons.

ALPINE SKI AND SNOWBOARD BOOTS ARE NOT ALLOWED TO BE WORN ON FEET.
It is however possible to put them in the storage compartment with your skis and poles.

Modane > Aussois 20/12 > 04/04 13/12 > 04/04  20/12 > 04/04 21/02 et and 28/02

MODANE Gare routière 10:55 12:40 14:15 16:00

AUSSOIS La Buidonnière 11:15 13:00 14:35 16:20

AUSSOIS Longecôte 11:18 13:03 14:38 16:23

AUSSOIS Centre 11:20 13:05 14:40 16:25

AUSSOIS Le Coin 11:23 13:08 14:43 16:28

AUSSOIS Maison du Tourisme 11:25 13:10 14:45 16:30

Modane > Aussois 13/12 > 04/04 sauf le 
except 14/02 et 21/02 14/02 et and 21/02

 20/12 > 04/04
Sauf except

du 14/02 au 28/02
Du 14 au 28/02

MODANE Gare routière 16:40 17:10 18:10 18:40

AUSSOIS La Buidonnière 17:00 17:30 18:30 19:00

AUSSOIS Longecôte 17:03 17:33 18:33 19:03

AUSSOIS Centre 17:05 17:35 18:35 19:05

AUSSOIS Le Coin 17:08 17:38 18:38 19:08

AUSSOIS Maison du Tourisme 17:10 17:40 18:40 19:10

Aussois > Modane

20>12 - 11/04 

Sur réservation
Reservations 

required
to travel on

le 11/04*

21/02 et and 
28/02 07/03

20>12 - 11/04 

Sur réservation Reservations required
to travel on le 11/04*

AUSSOIS Maison du Tourisme 8:05 9:30 10:00 11:25 13:20 15:00

AUSSOIS Le Coin 8:08 9:33 10:03 11:28 13:23 15:03

AUSSOIS Centre 8:10 9:35 10:05 11:30 13:25 15:05

AUSSOIS Longecôte 8:12 9:37 10:07 11:32 13:27 15:07

AUSSOIS La Buidonnière 8:16 9:41 10:11 11:36 13:31 15:11

MODANE Gare routière 8:35 10:00 10:30 11:55 13:50 15:30

*  Sur réservation obligatoire avant 12h la veille Reservations required by 12pm the previous day

ACCÈS PAYANT ET RÉSERVATION FORTEMENT CONSEILLÉE 	
VOIR OBLIGATOIRE LES SAMEDIS DE FORTE AFFLUENCE 
PAID SERVICE AND BOOKING HIGHLY RECOMMENDED

Timetables and reservations LIGNE ACCESSIBLE AUX PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE.
RÉSERVATION OBLIGATOIRE AU 04 8000 7000.
This line is accessible to people with reduced mobility.
Booking required at 04 8000 7000.

ou 04 8000 7000
https://vente.cars-region-savoie.fr/reservation

https://vente.cars-region-savoie.fr/reservation
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MODANE <> AUSSOIS
<> VAL CENIS LANSLEBOURG S52

DU DIMANCHE AU VENDREDI : DU 14 DÉCEMBRE AU 10 AVRIL 2026
Sunday to Friday 14 December > 5 April 2026

 CHAUSSURES DE SKI ALPIN OU DE SNOWBOARD NON ACCEPTÉES AUX PIEDS.
Il vous est cependant possible de les mettre en soute avec vos skis et bâtons.

ALPINE SKI AND SNOWBOARD BOOTS ARE NOT ALLOWED TO BE WORN ON FEET.
It is however possible to put them in the storage compartment with your skis and poles.

Modane > Aussois
> Lanslebourg

Dimanche
Sunday

du lundi au vendredi
Monday to Friday

MODANE Gare routière 12:00 14:05 17:20 9:15 11:45 15:00

MODANE Loutraz 12:02 14:07 17:22 9:17 11:47 15:02

LE BOURGET Rocher des Amoureux 12:08 14:10 17:25 9:20 11:53 15:05

AUSSOIS La Buidonnière 12:19 14:24 17:39 9:34 12:04 15:19

AUSSOIS Longecôte 12:23 14:28 17:43 9:38 12:08 15:23

AUSSOIS Centre 12:24 14:29 17:44 9:39 12:09 15:24

AUSSOIS Le Coin 12:27 14:32 17:47 9:42 12:12 15:27

AUSSOIS Maison du Tourisme 12:30 14:30 17:45 9:40 12:15 15:25

SARDIÈRES Église - 14:40 17:55 9:50 - 15:35

SOLLIÈRES Mairie - 14:50 18:05 10:00 - 15:45

TERMIGNON Maison de la Vanoise - 14:55 18:10 10:05 - 15:50

LANSLEBOURG Églises - 15:07 18:22 10:17 - 16:02

LANSLEBOURG Auditorium - 15:10 18:25 10:20 - 16:05

Lanslebourg > Aussois
> Modane

Dimanche
Sunday

du lundi au vendredi
Monday to Friday

LANSLEBOURG Auditorium - 10:40 15:15 10:35 - 17:20

LANSLEBOURG Églises - 10:42 15:17 10:37 - 17:22

TERMIGNON Maison de la Vanoise - 10:50 15:25 10:45 - 17:30

SOLLIÈRES Les Favières - 10:55 15:30 10:50 - 17:35

SOLLIÈRES Mairie - 10:56 15:31 10:51 - 17:36

SARDIÈRES Église - 11:05 15:40 11:00 - 17:45

AUSSOIS Maison du Tourisme 8:15 11:15 15:50 11:10 12:45 17:55

AUSSOIS Le Coin 8:18 11:13 15:48 11:08 12:48 17:53

AUSSOIS Centre 8:20 11:17 15:52 11:12 12:50 17:57

AUSSOIS Longecôte 8:22 11:19 15:54 11:14 12:52 17:59

AUSSOIS La Buidonnière 8:27 11:24 15:59 11:19 12:57 18:04

LE BOURGET Rocher des Amoureux 8:31 11:31 16:06 11:26 13:01 18:11

MODANE Loutraz 8:35 11:38 16:13 11:33 13:05 18:18

MODANE Gare routière 8:45 11:45 16:20 11:40 13:15 18:25

V
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ACCÈS PAYANT VOIR P. 25
PAID SERVICE SEE P. 25

S53 S53
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S53

LE SAMEDI : DU 13 DÉCEMBRE AU 25 AVRIL 2026
Saturdays: 13 December > 25 April 2026

Modane > Val Cenis
> Bessans > Bonneval

14/02
et and 
21/02

20/12 > 26/04
 

Sur réservation
le 26/04

Le 21/02
et and
28/02

13/12
> 07/02

14/03
> 26/04

Sur résa
le 13/12 

Le
14/02, 
21/02

et and 
07/03

20/12
> 26/04

 

Sur résa
18/04
26/04

Le 21
et and 
28/02

13/12
>18/04 

 

Sur résa
le 13/12

Le 14
et and 
21/02

20/12
>07/02

et 
07/03 > 

14/02
> 28/02

MODANE Gare routière 7:15 9:00 11:00 11:50 12:15 12:40 14:00 16:00 16:25 17:00 18:05 18:35

MODANE Ville 7:17 9:02 11:02 11:52 12:17 12:42 14:02 16:02 16:27 17:02 18:07 18:37

VILLARODIN RD1006 7:20 9:05 11:05 11:55 12:20 12:45 14:05 16:05 16:30 17:05 18:10 18:40

BRAMANS Les Glières 7:30 9:15 11:15 12:05 12:30 12:55 14:15 16:15 16:40 17:15 18:20 18:50

BRAMANS Le Petit Paris 7:31 9:16 11:16 12:06 12:31 12:56 14:16 16:16 16:41 17:16 18:21 18:51

BRAMANS Lenfrey 7:32 9:17 11:17 12:07 12:32 12:57 14:17 16:17 16:42 17:17 18:22 18:52

SOLLIÈRES Les Favières 7:35 9:20 11:20 12:10 12:35 13:00 14:20 16:20 16:45 17:20 18:25 18:55

TERMIGNON Maison Vanoise 7:40 9:25 11:25 12:15 12:40 13:05 14:25 16:25 16:50 17:25 18:30 19:00

LANSLEBOURG Église 7:48 9:33 11:33 12:23 12:48 13:13 14:33 16:33 16:58 17:33 18:38 19:08

LANSLEBOURG Auditorium 7:50 9:35 11:35 12:25 12:50 13:15 14:35 16:35 17:00 17:35 18:40 19:10

LANSLEBOURG Pont du Folgoët 7:52 9:37 11:37 12:27 12:52 13:17 14:37 16:37 17:02 17:37 18:42 19:12

LANSLEBOURG Les Champs 7:55 9:40 11:40 12:30 12:55 13:20 14:40 16:40 17:05 17:40 18:45 19:15

LANSLEVILLARD Téléc. Vieux Moulin 7:57 9:42 11:42 12:32 12:57 13:22 14:42 16:42 17:07 17:42 18:47 19:17

LANSLEVILLARD Office de Tourisme 8:00 9:45 11:45 12:35 13:00 13:25 14:45 16:45 17:10 17:45 18:50 19:20

LANSLEVILLARD Téléc. Val Cenis Le Haut 8:01 9:46 11:46 12:36 13:01 13:26 14:46 16:46 17:11 17:46 18:51 19:21

BESSANS Camping de l’Illiaz 8:09 9:54 11:54 12:44 13:09 13:34 14:54 16:54 17:19 17:54 18:59 19:29

BESSANS La Placette 8:13 9:58 11:58 12:48 13:13 13:38 14:58 16:58 17:23 17:58 19:03 19:33

BESSANS Mairie 8:15 10:00 12:00 12:50 13:15 13:40 15:00 17:00 17:25 18:00 19:05 19:35

BESSANS Hameaux de la neige 8:17 10:02 12:02 12:52 13:17 13:42 15:02 17:02 17:27 18:02 19:07 19:37

BESSANS La Bessanaise 8:19 10:04 12:04 12:54 13:19 13:44 15:04 17:04 17:29 18:04 19:09 19:39

BESSANS Le Villaron 8:21 10:06 12:06 12:56 13:21 13:46 15:06 17:06 17:31 18:06 19:11 19:41

BONNEVAL/ARC Lavoir village 8:28 10:13 12:13 13:03 13:28 13:53 15:13 17:13 17:38 18:13 19:18 19:48

BONNEVAL/ARC Patinoire 8:30 10:15 12:15 13:05 13:30 13:55 15:15 17:15 17:40 18:15 19:20 19:50

MODANE > VAL CENIS
> BESSANS > BONNEVAL SUR ARC

 CHAUSSURES DE SKI ALPIN OU DE SNOWBOARD NON ACCEPTÉES AUX PIEDS.
Il vous est cependant possible de les mettre en soute avec vos skis et bâtons.

ALPINE SKI AND SNOWBOARD BOOTS ARE NOT ALLOWED TO BE WORN ON FEET.
It is however possible to put them in the storage compartment with your skis and poles.

ACCÈS PAYANT ET RÉSERVATION FORTEMENT CONSEILLÉE 	
VOIR OBLIGATOIRE LES SAMEDIS DE FORTE AFFLUENCE 
PAID SERVICE AND BOOKING HIGHLY RECOMMENDED
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Timetables and reservations LIGNE ACCESSIBLE AUX PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE.
RÉSERVATION OBLIGATOIRE AU 04 8000 7000.
This line is accessible to people with reduced mobility.
Booking required at 04 8000 7000.

ou 04 8000 7000
https://vente.cars-region-savoie.fr/reservation

*  Sur réservation obligatoire avant 12h la veille Reservations required by 12pm the previous day

https://vente.cars-region-savoie.fr/reservation
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S53

LE SAMEDI : DU 13 DÉCEMBRE AU 25 AVRIL 2026
Saturdays: 13 December > 25 April 2026

BONNEVAL SUR ARC > BESSANS
> VAL CENIS > MODANE

* Le 26/04 : sur réservation obligatoire avant 12h la veille * Reservations required by 12pm the previous day

 CHAUSSURES DE SKI ALPIN OU DE SNOWBOARD NON ACCEPTÉES AUX PIEDS.
Il vous est cependant possible de les mettre en soute avec vos skis et bâtons.

ALPINE SKI AND SNOWBOARD BOOTS ARE NOT ALLOWED TO BE WORN ON FEET.
It is however possible to put them in the storage compartment with your skis and poles.

ACCÈS PAYANT ET RÉSERVATION FORTEMENT CONSEILLÉE 	
VOIR OBLIGATOIRE LES SAMEDIS DE FORTE AFFLUENCE 
PAID SERVICE AND BOOKING HIGHLY RECOMMENDED

Timetables and reservations LIGNE ACCESSIBLE AUX PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE.
RÉSERVATION OBLIGATOIRE AU 04 8000 7000.
This line is accessible to people with reduced mobility.
Booking required at 04 8000 7000.

ou 04 8000 7000
https://vente.cars-region-savoie.fr/reservation

Bonneval > Bessans
> Val Cenis > Modane

20/12
> 26/04 

26/04* 

21/02
> 28/02

28/02
> 07/03

20/12
> 26/04 

26/04* 

21/02
> 07/03

20/12 > 26/04
Sur réservation

le 26/04* 

BONNEVAL/ARC Patinoire 7:20 8:45 9:45 10:35 11:20 13:00 14:15 15:15

BONNEVAL/ARC Lavoir village 7:21 8:46 9:46 10:36 11:21 13:01 14:16 15:16

BESSANS Le Villaron 7:25 8:50 9:50 10:40 11:25 13:05 14:20 15:20

BESSANS La Bessanaise 7:27 8:52 9:52 10:42 11:27 13:07 14:22 15:22

BESSANS Hameaux de la neige 7:29 8:54 9:54 10:44 11:29 13:09 14:24 15:24

BESSANS La Poste 7:30 8:55 9:55 10:45 11:30 13:10 14:25 15:25

BESSANS La Placette 7:31 8:56 9:56 10:46 11:31 13:11 14:26 15:26

BESSANS Camping de l’Illiaz 7:35 9:00 10:00 10:50 11:35 13:15 14:30 15:30

LANSLEVILLARD Téléc. Val Cenis Le Haut 7:43 9:08 10:08 10:58 11:43 13:23 14:38 15:38

LANSLEVILLARD Office de Tourisme 7:45 9:10 10:10 11:00 11:45 13:25 14:40 15:40

LANSLEVILLARD Téléc. Vieux Moulin 7:48 9:13 10:13 11:03 11:48 13:28 14:43 15:43

LANSLEBOURG Les Champs 7:50 9:15 10:15 11:05 11:50 13:30 14:45 15:45

LANSLEBOURG Pont du Folgoët 7:53 9:18 10:18 11:08 11:53 13:33 14:48 15:48

LANSLEBOURG Auditorium 7:55 9:20 10:20 11:10 11:55 13:35 14:50 15:50

LANSLEBOURG Église 7:57 9:22 10:22 11:12 11:57 13:37 14:52 15:52

TERMIGNON Maison Vanoise 8:05 9:30 10:30 11:20 12:05 13:45 15:00 16:00

SOLLIÈRES Les Favières 8:08 9:33 10:33 11:23 12:08 13:48 15:03 16:03

BRAMANS Lenfrey 8:12 9:37 10:37 11:27 12:12 13:52 15:07 16:07

BRAMANS Le Petit Paris 8:13 9:38 10:38 11:28 12:13 13:53 15:08 16:08

BRAMANS Les Glières 8:15 9:40 10:40 11:30 12:15 13:55 15:10 16:10

VILLARODIN RD1006 8:20 9:45 10:45 11:35 12:20 14:00 15:15 16:15

MODANE Ville 08:22 09:47 10:47 11:37 12:22 14:02 15:17 16:17

MODANE Gare routière 8:45 10:00 11:00 11:50 12:35 14:15 15:30 16:30
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https://vente.cars-region-savoie.fr/reservation
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LES DIMANCHES : DU 14 DÉCEMBRE AU 19 AVRIL 2026
Sundays: 14 December > 19 April 2026

 CHAUSSURES DE SKI ALPIN OU DE SNOWBOARD NON ACCEPTÉES AUX PIEDS.
Il vous est cependant possible de les mettre en soute avec vos skis et bâtons.

ALPINE SKI AND SNOWBOARD BOOTS ARE NOT ALLOWED TO BE WORN ON FEET.
It is however possible to put them in the storage compartment with your skis and poles.

Modane > Val Cenis
> Bessans > Bonneval

14/12 > 19/04 21/12
> 06/03 14/12 > 19/04

MODANE Gare routière - - 12:00 - - 14:10 - 16:30

MODANE Ville - - 12:02 - - 14:12 - 16:32

VILLARODIN RD1006 - - 12:05 - - 14:15 - 16:35

BRAMANS Les Glières - - 12:15 - - 14:25 - 16:45

BRAMANS Le Petit Paris - - 12:16 - - 14:26 - 16:46

BRAMANS Lenfrey - - 12:17 - - 14:27 - 16:47

SOLLIÈRES Les Favières - - 12:20 - - 14:30 - 16:50

TERMIGNON Maison Vanoise - - 12:25 - - 14:35 - 16:55

LANSLEBOURG Église 8:50 10:50 12:33 12:40 13:50 14:43 16:45 17:03

LANSLEBOURG Auditorium 8:53 10:53 12:35 12:43 13:53 14:45 16:48 17:05

LANSLEBOURG Pont du Folgoët 8:56 10:56 12:37 12:46 13:56 14:47 16:51 17:07

LANSLEBOURG Les Champs 8:59 10:56 12:40 12:49 13:59 14:50 16:54 17:10

LANSLEVILLARD Téléc. Vieux Moulin 9:02 11:02 12:42 12:52 14:02 14:52 16:57 17:12

LANSLEVILLARD Office de Tourisme 9:05 11:05 12:45 12:55 14:05 14:55 17:00 17:15

LANSLEVILLARD Téléc. Val Cenis Le Haut 9:06 11:06 12:46 12:56 14:06 14:56 17:01 17:16

BESSANS Camping de l’Illiaz 9:15 11:15 12:54 13:05 14:15 15:04 17:10 17:24

BESSANS La Placette 9:18 11:18 12:58 13:08 14:18 15:08 17:13 17:28

BESSANS Mairie 9:20 11:20 13:00 13:10 14:20 15:10 17:15 17:30

BESSANS Hameaux de la neige 9:21 11:21 13:02 13:11 14:21 15:12 17:16 17:32

BESSANS La Bessanaise 9:23 11:23 13:04 13:13 14:23 15:14 17:18 17:34

BESSANS Le Villaron 9:24 11:24 13:06 13:14 14:24 15:16 17:19 17:36

BONNEVAL/ARC Lavoir 9:33 11:33 13:13 13:23 14:33 15:23 17:28 17:43

BONNEVAL/ARC Patinoire 9:35 11:35 13:15 13:25 14:35 15:25 17:30 17:45
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S53 MODANE > VAL CENIS
> BESSANS > BONNEVAL SUR ARC

LIGNE ACCESSIBLE AUX PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE.
RÉSERVATION OBLIGATOIRE AU 04 8000 7000.
This line is accessible to people with reduced mobility.
Booking required at 04 8000 7000.

ACCÈS PAYANT VOIR P. 25
PAID SERVICE SEE P. 25
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LES DIMANCHES : DU 14 DÉCEMBRE AU 19 AVRIL 2026
Sundays: 14 December > 19 April 2026

 CHAUSSURES DE SKI ALPIN OU DE SNOWBOARD NON ACCEPTÉES AUX PIEDS.
Il vous est cependant possible de les mettre en soute avec vos skis et bâtons.

ALPINE SKI AND SNOWBOARD BOOTS ARE NOT ALLOWED TO BE WORN ON FEET.
It is however possible to put them in the storage compartment with your skis and poles.

Bonneval > Bessans
> Val Cenis > Modane

14/12 > 19/04 21/12
> 06/03 14/12 > 19/04 21/12

> 06/03
14/12

> 19/04

BONNEVAL/ARC Patinoire 7:30 9:45 11:45 13:00 13:35 15:35 15:50 16:50 17:35

BESSANS Le Villaron 7:37 9:54 11:54 13:07 13:42 15:42 15:59 16:59 17:42

BESSANS La Bessanaise 7:38 9:55 11:55 13:08 13:43 15:43 16:00 17:00 17:43

BESSANS Hameaux de la neige 7:41 9:58 11:58 13:11 13:46 15:46 16:03 17:03 17:46

BESSANS La Poste 7:40 10:00 12:00 13:15 13:45 15:45 16:05 17:05 17:50

BESSANS La Placette 7:41 10:02 12:02 13:16 13:46 15:46 16:07 17:07 17:51

BESSANS Camping de l’Illiaz 7:45 10:05 12:05 13:20 13:50 15:50 16:10 17:10 17:55

LANSLEVILLARD Téléc. Val Cenis Le Haut 7:54 10:14 12:14 13:29 13:59 15:59 16:19 17:19 18:04

LANSLEVILLARD Office de Tourisme 7:55 10:15 12:15 13:30 14:00 16:00 16:20 17:20 18:05

LANSLEVILLARD Téléc. Vieux Moulin 7:58 10:18 12:18 13:33 14:03 16:03 16:23 17:23 18:08

LANSLEBOURG Les Champs 8:01 10:21 12:21 13:36 14:06 16:06 16:26 17:26 18:11

LANSLEBOURG Pont du Folgoët 8:04 10:24 12:24 13:39 14:09 16:09 16:29 17:29 18:14

LANSLEBOURG Auditorium 8:05 10:27 12:27 13:42 14:10 16:10 16:32 17:32 18:20

LANSLEBOURG Église 8:07 10:30 12:30 13:45 14:12 16:12 16:35 S52 17:35 18:22

TERMIGNON Maison Vanoise 8:15 - - - 14:20 16:20 - - 18:30

SOLLIÈRES Les Favières 8:20 - - - 14:25 16:25 - - 18:35

BRAMANS Lenfrey 8:22 - - - 14:27 16:27 - - 18:37

BRAMANS Le Petit Paris 8:23 - - - 14:28 16:28 - - 18:38

BRAMANS Les Glières 8:25 - - - 14:30 16:30 - - 18:40

VILLARODIN RD1006 8:30 - - - 14:35 16:35 - - 18:45

MODANE Ville 8:32 - - - 14:37 16:37 - - 18:47

MODANE Gare routière 8:45 - - - 14:50 16:50 - - 19:00
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S53 BONNEVAL SUR ARC > BESSANS
> VAL CENIS > MODANE

LIGNE ACCESSIBLE AUX PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE.
RÉSERVATION OBLIGATOIRE AU 04 8000 7000.
This line is accessible to people with reduced mobility.
Booking required at 04 8000 7000.

ACCÈS PAYANT VOIR P. 25
PAID SERVICE SEE P. 25
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DU LUNDI AU VENDREDI : DU 15 DÉCEMBRE AU 24 AVRIL 2026
Monday to Friday: 15 December > 24 April 2026

 CHAUSSURES DE SKI ALPIN OU DE SNOWBOARD NON ACCEPTÉES AUX PIEDS.
Il vous est cependant possible de les mettre en soute avec vos skis et bâtons.

ALPINE SKI AND SNOWBOARD BOOTS ARE NOT ALLOWED TO BE WORN ON FEET.
It is however possible to put them in the storage compartment with your skis and poles.

Modane > Val Cenis
> Bessans > Bonneval

15/12 > 24/04 21/12
> 06/03

15/12
> 24/04

20/12 > 04/01 
07/02 > 22/02
 04/04 > 19/04 

MODANE Gare routière - 8:45 - - 13:45 - - 17:00

MODANE Ville - 8:47 - - 13:47 - - 17:02

VILLARODIN RD1006 - 8:50 - - 13:50 - - 17:05

BRAMANS Les Glières - 9:00 - - 14:00 - - 17:15

BRAMANS Le Petit Paris - 9:01 - - 14:01 - - 17:16

BRAMANS Lenfrey - 9:02 - - 14:02 - - 17:17

SOLLIÈRES Les Favières - 9:05 - - 14:05 - - 17:20

TERMIGNON Maison Vanoise - 9:10 - - 14:10 - - 17:25

LANSLEBOURG Église 08:50 09:18 10:50 12:40 14:18 15:15 16:45 17:33

LANSLEBOURG Auditorium 8:53 9:20 10:53 12:43 14:20 15:18 16:48 17:35

LANSLEBOURG Pont du Folgoët 8:56 9:22 10:56 12:46 14:22 15:21 16:51 17:37

LANSLEBOURG Les Champs 8:59 9:25 10:59 12:49 14:25 15:24 16:54 17:40

LANSLEVILLARD Téléc. Vieux Moulin 9:02 9:27 11:02 12:52 14:27 15:27 16:57 17:42

LANSLEVILLARD Office de Tourisme 9:05 9:30 11:05 12:55 14:30 15:30 17:00 17:45

LANSLEVILLARD Téléc. Val Cenis Le Haut 9:06 9:31 11:06 12:56 14:31 15:31 17:01 17:46

BESSANS Camping de l’Illiaz 9:15 9:39 11:15 13:05 14:39 15:40 17:10 17:54

BESSANS La Placette 9:18 9:43 11:18 13:08 14:43 15:43 17:13 17:58

BESSANS Mairie 9:20 9:45 11:20 13:10 14:45 15:45 17:15 18:00

BESSANS Hameaux de la neige 9:21 9:47 11:21 13:11 14:47 15:46 17:16 18:02

BESSANS La Bessanaise 9:23 9:49 11:23 13:13 14:49 15:48 17:18 18:04

BESSANS Le Villaron 9:24 9:51 11:24 13:14 14:51 15:49 17:19 18:06

BONNEVAL/ARC Lavoir village 9:33 9:58 11:33 13:23 14:58 15:58 17:28 18:13

BONNEVAL/ARC Patinoire 9:35 10:00 11:35 13:25 15:00 16:00 17:30 18:15
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S53 MODANE > VAL CENIS
> BESSANS > BONNEVAL SUR ARC

LIGNE ACCESSIBLE AUX PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE.
RÉSERVATION OBLIGATOIRE AU 04 8000 7000.
This line is accessible to people with reduced mobility.
Booking required at 04 8000 7000.

ACCÈS PAYANT VOIR P. 25
PAID SERVICE SEE P. 25
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DU LUNDI AU VENDREDI : DU 15 DÉCEMBRE AU 24 AVRIL 2026
Monday to Friday: 15 December > 24 April 2026

 CHAUSSURES DE SKI ALPIN OU DE SNOWBOARD NON ACCEPTÉES AUX PIEDS.
Il vous est cependant possible de les mettre en soute avec vos skis et bâtons.

ALPINE SKI AND SNOWBOARD BOOTS ARE NOT ALLOWED TO BE WORN ON FEET.
It is however possible to put them in the storage compartment with your skis and poles.

Bonneval > Bessans
> Val Cenis > Modane

15/12 > 24/04  21/12
> 06/03

15/12
> 24/04

21/12
> 06/03 

15/12
> 24/04

BONNEVAL/ARC Patinoire 9:45 10:20 11:45 13:40 15:30 16:00 16:50 17:35

BONNEVAL/ARC Lavoir village 9:47 10:21 11:47 13:42 15:31 16:02 16:52 17:37

BESSANS Le Villaron 9:54 10:25 11:54 13:49 15:35 16:09 16:59 17:44

BESSANS La Bessanaise 9:55 10:27 11:55 13:50 15:37 16:10 17:00 17:45

BESSANS Hameaux de la neige 9:58 10:29 11:58 13:53 15:39 16:13 17:03 17:48

BESSANS La Poste 10:00 10:30 12:00 13:55 15:40 16:15 17:05 17:50

BESSANS La Placette 10:02 10:31 12:02 13:57 15:41 16:17 17:07 17:52

BESSANS Camping de l’Illiaz 10:05 10:35 12:05 14:00 15:45 16:20 17:10 17:55

LANSLEVILLARD Téléc. Val Cenis Le Haut 10:14 10:43 12:14 14:09 15:53 16:29 17:19 18:04

LANSLEVILLARD Office de Tourisme 10:15 10:45 12:15 14:10 15:55 16:30 17:20 18:05

LANSLEVILLARD Téléc. Vieux Moulin 10:18 10:48 12:18 14:13 15:58 16:33 17:23 18:08

LANSLEBOURG Les Champs 10:21 10:51 12:21 14:16 16:00 16:36 17:26 18:12

LANSLEBOURG Pont du Folgoët 10:24 10:54 12:24 14:19 16:03 16:39 17:29 18:16

LANSLEBOURG Auditorium 10:27 S52 10:55 12:27 14:22 16:05 16:42 S52 17:32 18:20

LANSLEBOURG Église 10:30 10:57 12:30 14:25 16:07 16:45 17:35 18:22

TERMIGNON Maison Vanoise - 11:05 - - 16:15 - - 18:30

SOLLIÈRES Les Favières - 11:08 - - 16:18 - - 18:35

BRAMANS Lenfrey - 11:12 - - 16:22 - - 18:38

BRAMANS Le Petit Paris - 11:13 - - 16:23 - - 18:39

BRAMANS Les Glières - 11:15 - - 16:25 - - 18:40

VILLARODIN RD1006 - 11:20 - - 16:30 - - 18:45

MODANE Ville - 11:22 - - 16:32 - - 18:47

MODANE Gare routière - 11:35 - - 16:45 - - 19:00

S53 BONNEVAL SUR ARC > BESSANS
> VAL CENIS > MODANE

LIGNE ACCESSIBLE AUX PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE.
RÉSERVATION OBLIGATOIRE AU 04 8000 7000.
This line is accessible to people with reduced mobility.
Booking required at 04 8000 7000.
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ACCÈS PAYANT VOIR P. 25
PAID SERVICE SEE P. 25
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 EN TAXI ET AUTRES TRANSPORTS DE PERSONNES
 BY TAXI AND OTHER PASSENGER TRANSPORT
Liste non exhaustive / Non-exhaustive list

En Haute Maurienne Vanoise,
il y a d’autres moyens de se déplacer !

In the Haute Maurienne Vanoise, there are plenty of ways to get around! 

 EN AUTOSTOP

Vous êtes conducteur et souhaitez 
rendre service à des autostoppeurs pour 
des trajets courts ?
Vous êtes autostoppeur occasionnel ou 
régulier et recherchez une solution effi-
cace pour aller où vous le souhaitez ?

Inscrivez-vous sur l’application Rezo Mobicoop 
et organisez vos déplacements partagés 
(enregistrez vos trajets…), tout en contribuant à 
diminuer les émissions de gaz à effet de serre 
(GES). 

Vous pouvez aussi directement vous rendre à 
l’un des 40 panneaux Rezo Pouce présents sur 
l’ensemble du territoire et tendre le pouce ! 

Ces panneaux sont placés à des endroits 
stratégiques qui vous permettent d’être plus 
visible et d’attendre en toute sécurité. 

Renseignements sur https://m.mobicoop.fr ou 
directement sur l’application smartphone « Rezo 
Mobicoop » (compatible Android et IOS).

TAXI ANTONI Modane 06 03 54 25 15

TAXIS BURDIN CÉDRIC Modane 04 79 05 92 62

TAXI CROIN RÉMI Modane 06 60 38 01 23

TAXI LIONEL TRANSPORTS Modane 06 09 68 39 91

MONT-TAXI PLEASE Modane 06 60 47 03 06

TAXI TCM Modane 06 08 99 10 13

TAXI DONADIO Fourneaux 06 76 70 96 22

TAXI BURDIN Modane 04 79 05 92 62

TAXI HAUTE MAURIENNE Val-Cenis 04 79 20 51 57

SAS TRANSPORTS Chambéry 07 69 24 57 81 

MY BEST DRIVER Vimines 06 08 50 51 65

KS CAR Fourneaux 07 69 13 90 08 

HIRONDELLE ET PHOENIX St-Michel-de-Maurienne 06 62 28 56 87 

 BY HITCH-HIKING

Are you a driver who wants to help 
hitchhikers for short rides?
Are you an occasional or regular 
hitchhiker looking for a more efficient 
solution to get where you want to go?

Register on the Rezo Mobicoop application 
and organize your trips (enter your itineraries...), 
while helping to reduce greenhouse gas (GHG) 
emissions.

You can also go directly to one of the 40 Rezo 
Pouce panels located throughout the area and 
hold out your thumb!

These signs are placed in strategic locations 
that allow you to be more visible and to wait in 
complete safety.

Information is available at https://m.mobicoop.
fr or directly on the smartphone app “Rezo 
Mobicoop” (Android and IOS compatible).

AUTRE TRANSPORT DE PERSONNES OTHER PASSENGER TRANSPORT 

TAXIS TAXIS

https://m.mobicoop.fr/#/hitchhiking/home
https://m.mobicoop.fr/#/hitchhiking/home
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En Haute Maurienne Vanoise,
il y a d’autres moyens de se déplacer !

In the Haute Maurienne Vanoise, there are plenty of ways to get around! 
EN COVOITURAGE

La voiture,
comme la montagne,
ça se partage !

BY CARPOOLING

Cars, like mountains,
are meant to be
shared!

C’est quoi le principe ?
Téléchargez dès maintenant BlaBlaCar Daily sur 
votre portable et mettez-vous en relation avec 
des personnes qui veulent faire du covoiturage !

Pour qui ?
Bien qu’il soit destiné avant tout aux travailleurs 
et aux habitants du territoire réalisant des trajets 
du quotidien réguliers, ce dispositif est ouvert à 
tous. N’hésitez pas à l’essayer !
 
Vous souhaitez compenser le coût de vos 
trajets ?
Inscrivez-vous en tant que conducteur, indiquez 
les horaires de vos trajets sur l’application 
BlaBlaCar Daily et sollicitez (sur l’application) 
des passagers à venir covoiturer avec vous en 
échange d’une compensation financière*
 
Vous ne souhaitez plus prendre votre voiture ?
Inscrivez-vous en tant que passager sur 
BlaBlaCar Daily et indiquez également les 
horaires de vos trajets. Vous pourrez ensuite 
solliciter des conducteurs pour qu’ils puissent 
vous transporter !
A l’aller et au retour, les conducteurs peuvent 
être différents !
 
Les trajets pour les passagers sont gratuits 
(jusqu’à 50km) car ils sont pris en charge par le 
territoire !
 
* En tant que conducteur, vous gagnez 1 à 2€ par 
passager transporté (à partir du moment où le 
trajet est > 5 km).

Vous souhaitez covoiturer ponctuellement ?
N’hésitez plus, si les transports en commun ne 
répondent pas à vos besoins, utilisez la fonction-
nalité « covoiturage ponctuel » sur l’application 
BlaBlaCar Daily. Vous pourrez facilement parta-
ger vos trajets ponctuels, pour covoiturer pour 
vous rendre en station, à un spectable,...

How does it work?
Download BlaBlaCar Daily on your mobile 
phone and get in touch with people who want 
to carpool! 

Who is it for? 
Although this service is primarily aimed at peo-
ple who work in the area and local residents 
who commute regularly, it is open to everyone. 
Don’t hesitate to give it a try!
 
Want to offset the cost of your trips?
Sign up as a driver, enter when you are 
travelling on the BlaBlaCar Daily application 
and then invite passengers (on the application) 
to carpool with you in exchange for financial 
compensation*.
 
Don’t want to use your car anymore?
Sign up as a passenger on BlaBlaCar Daily 
and indicate when you want to travel. You can 
then ask drivers to give you a lift! You can have 
different drivers each way!
 
Passenger rides are free (up to 50 km) as they 
are paid by the region!

* As a driver, you earn €1 to €2 per passenger 
transported (for any trip longer than 5 km).

Would you be interested in carpooling?
Don’t hesitate! If public transportation doesn’t 
meet your needs, use the “Occasional Carpool-
ing” feature on the BlaBlaCar Daily app. With it, 
you can easily share your trips and carpool to a 
ski resort, a show, and more!
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POUR REJOINDRE LA GARE 
FERROVIAIRE DE MODANE

LIGNE TER 53 : LYON - CHAMBÉRY - MODANE

La ligne de TER 53 vous permet de relier Modane 
à Chambéry et Lyon, en passant par les autres 
gares de la Maurienne. 

Pour plus d’informations :
• ALLO TER AUVERGNE-RHÔNE-ALPES
au 09 69 32 21 41 (appel non surtaxé).
• Site www.ter.sncf.com/auvergne-rhone-alpes

LIGNES DE TRAINS À GRANDE VITESSE
Plusieurs trains à grande vitesse de la SNCF et 
de la compagnie italienne Trenitalia s’arrêtent à 
la gare de Modane.
Informations et réservations sur :
https://www.thetrainline.com/fr

TO REACH MODANE
TRAIN STATION

LINE TER 53: LYON - CHAMBÉRY - MODANE

The TER 53 line allows you to connect Modane 
to Chambéry and Lyon, passing by other train 
stations in the Maurienne.

For more information:
• ALLO TER AUVERGNE-RHÔNE-ALPES
at +33(0)9 69 32 21 41 (the cost of a call
to mainland France)
• www.ter.sncf.com/auvergne-rhone-alpes

HIGH-SPEED TRAIN LINES
Several high-speed trains operated by SNCF 
and the Italian company Trenitalia stop at 
Modane station.
Informations et réservations sur :
https://www.thetrainline.com/fr

VENIR ET PARTIR DE
HAUTE MAURIENNE VANOISE
GETTING TO AND FROM THE
HAUTE MAURIENNE VANOISE
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PRIVILÉGIEZ LE TRAIN ET PAYEZ 
VOTRE PROCHAIN FORFAIT VAL 
CENIS MOINS CHER ! 
En venant en train jusqu’à nous, vous contribuez 
à préserver nos montagnes… et ça mérite bien un 
geste. 🌿 Présentez vos justificatifs d’achat de bil-
let de train et recevez un avoir de 20 € sur votre 
prochain forfait de ski dans la station de Val Cenis. 
Plus d’informations ici :️
https://www.valcenis.com/votre-avoir-train-et-
ski-a-val-cenis/

TRAVEL BY TRAIN AND ENJOY
REDUCED PRICES ON YOUR NEXT 
VAL CENIS SKI PASS! 

Coming to us by train helps to preserve our moun-
tains, and that deserves a reward. 🌿 Show us your 
train ticket receipts and receive a €20 credit to-
wards your next ski pass at the Val Cenis resort. 
Find out more here:
https://www.valcenis.com/votre-avoir-train-et-
ski-a-val-cenis/

http://www.ter.sncf.com/auvergne-rhone-alpes
http://www.ter.sncf.com/auvergne-rhone-alpes
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EN TAXI ET AUTRES TRANSPORTS DE PERSONNES
BY TAXI AND OTHER PASSENGER TRANSPORT
Liste non exhaustive / Non-exhaustive list

SE RENDRE DE LA GARE 
FERROVIAIRE À VOTRE 
STATION

EN BUS
Depuis ou vers la gare SNCF de Modane, des 
solutions de transport sont mises en place par 
la région Auvergne-Rhône-Alpes. Vous trouverez 
toutes les modalités d’accès à ces lignes sur cars-
region-savoie.fr ou au 04 8000 7000. Voir aussi 
page 26 du guide.

Attention les samedis de fort trafic, réservation 
fortement conseillée pour les lignes S50, S51, 
S52 et S53 auprès de l’Office de Tourisme ou sur 
https://vente.cars-region-savoie.fr/reservation. 
L’accès au car est donné en priorité au titulaire 
d’une réservation, dans le cas contraire l’accès 
est possible selon places disponibles.

GO FROM THE SNCF
TRAIN STATION
TO YOUR RESORT

BY BUS
To go to or from the Modane SNCF train sta-
tion, transportation solutions are set up by the 
Auvergne-Rhône-Alpes region. You can find de-
tails about these services at cars-region-savoie.fr 
or by calling 04 8000 7000. See also page 26.

Please note that on Saturdays when there are 
large numbers of passengers, reservations are 
strongly recommended for the S50, S51, S52 and 
S53 lines at the Tourist Office or on https://vente.
cars-region-savoie.fr/reservation. Priority board-
ing is given to those with a reservation, other-
wise boarding is subject to availability.

TAXI ANTONI Modane 06 03 54 25 15

TAXIS BURDIN CÉDRIC Modane 04 79 05 92 62

TAXI CROIN RÉMI Modane 06 60 38 01 23

TAXI LIONEL TRANSPORTS Modane 06 09 68 39 91

MONT-TAXI PLEASE Modane 06 60 47 03 06

TAXI TCM Modane 06 08 99 10 13

TAXI DONADIO Fourneaux 06 76 70 96 22

TAXI BURDIN Modane 04 79 05 92 62

TAXI HAUTE MAURIENNE Val-Cenis 04 79 20 51 57

SAS TRANSPORTS Chambéry 07 69 24 57 81 

MY BEST DRIVER Vimines 06 08 50 51 65

KS CAR Fourneaux 07 69 13 90 08 

HIRONDELLE ET PHOENIX St-Michel-de-Maurienne 06 62 28 56 87 

AUTRE TRANSPORT DE PERSONNES OTHER PASSENGER TRANSPORT 

TAXIS TAXIS

http://cars-region-savoie.fr
http://cars-region-savoie.fr
https://vente.cars-region-savoie.fr/reservation
cars-region-savoie.fr

https://vente.cars-region-savoie.fr/reservation
https://vente.cars-region-savoie.fr/reservation
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Ligne 902
Modane <> Bardonecchia 

LUNDI AU SAMEDI
MONDAY TO SATURDAY

Bardonecchia > Modane

•	 MODANE
•	 BARDONECCHIA

Modane > Bardonecchia

MODANE Gare ferroviaire 07:30 08:40 12:30 14:40 15:40 17:40 19:30

BARDONECCHIA Gare ferroviaire 08:00 09:10 13:00 15:10 16:10 18:10 20:00

 VOYAGES VALABLES DU LUNDI AU SAMEDI TIMETABLE VALID MONDAY TO SATURDAY

BARDONECCHIA Gare ferroviaire 06:50 08:10 12:00 14:00 15:10 17:00 18:50

MODANE - Gare ferroviaire 07:20 08:40 12:30 14:30 15:40 17:30 19:20

VOYAGES VALABLES DU LUNDI AU SAMEDI TIMETABLE VALID MONDAY TO SATURDAY

TARIFICATION :
• MODANE - BARDONECCHIA : 3.40€
BILLET À PRENDRE DANS LE BUS AUPRÈS DU CHAUFFEUR.

PRICES:
• MODANE - BARDONECCHIA : €3.40
TICKET TO BE PURCHASED ON THE BUS FROM THE DRIVER.

Placez-vous devant l’arrêt et faites signe au conducteur. Les bus sont accessibles dans la limite des places disponibles. 
Pour être sûr de ne pas rater votre bus, présentez-vous 10 minutes avant l’horaire indiqué… et restez patients, en fonction 
des conditions de circulation, votre bus peut avoir quelques instants de retard.

Stand in front of the stop and signal to the driver. Bus access is subject to available seating. Please arrive at the bus stop 
10 minutes before the stated time so you don’t miss your bus... be patient as your bus may be slightly delayed depending 
on traffic conditions.

LA LIGNE N’EST PAS ACCESSIBLE
AUX PERSONNES À MOBILITÉ RÉDUITE.
THE LINE IS NOT ACCESSIBLE TO PEOPLE 
WITH REDUCED MOBILITY.

PETITS CHIENS ACCEPTÉS.
SMALL DOGS ARE ALLOWED

7 trains sont en correspondance avec le trajet en bus Modane - Bardonecchia pour se 
rendre à Turin. Pour réserver votre billet de train, rendez-vous sur le site suivant :

www.thetrainline.com/fr

There are 7 trains that connect with the Modane - Bardonecchia bus route to get to
Torino (Turin). To book your Bardonecchia - Torino train tickets, go to the following website:

www.thetrainline.com/fr

L902

https://sites.google.com/site/autolineegherra/corse-mebus

https://www.thetrainline.com/fr
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